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RESOLUCIÓ
TRE/2931/2007, de 21 de maig , per la qual es disposa la inscripció i la publicació 
fgn"Eqpxgpk"eqnángevkw"fg"vtgdcnn"fg"nÓgortguc"Okpc"R¿dnkec"fÓCki¯gu"fg"Vgttcuuc."
SA, per a l’any 2007 (codi de conveni núm. 0814612).

Xkuv"gn"vgzv"fgn"Eqpxgpk"eqnángevkw"fg"vtgdcnn"fg"nÓgortguc"Okpc"R¿dnkec"fÓCki¯gu"
fg"Vgttcuuc"UC."uwduetkv"rgnu"tgrtgugpvcpvu"fg"nÓgortguc"k"rgnu"fgnu"ugwu"vtgdcnncfqtu"
gn"fkc"34"fg"oct›"fg"4229."k"fg"eqphqtokvcv"cod"gn"swg"fkurqugp"nÓctvkeng";204"k"5"
fgn"Tgkcn"fgetgv"ngikuncvkw"313;;7."fg"46"fg"oct›."rgn"swcn"uÓcrtqxc"gn"Vgzv"tgh„u"fg"
la Llei de l’Estatut dels treballadors; l’article 2.b) del Reial decret 1040/1981, de 22 
fg"ocki."uqdtg"tgikuvtg"k"fkr”ukv"fg"eqpxgpku"eqnángevkwu"fg"vtgdcnn="nÓctvkeng"3304"fg"nc"
Llei orgànica 4/1979, de 18 de desembre, de l’Estatut d’autonomia de Catalunya; el 
Reial decret 2342/1980, de 3 d’octubre, sobre transferència de serveis de l’Estat a la 
Generalitat de Catalunya en matèria de mediació, arbitratge i conciliació; el Decret 
326/1998, de 24 de desembre, de reestructuració de les delegacions territorials del 
Fgrctvcogpv"fg"Vtgdcnn="gn"Fgetgv"8:14226."fg"42"igpgt."fÓguvtwevwtcek„"k"fg"tggu-
tructuració de diversos departaments de l’Administració de la Generalitat; el Decret 
44514226."fg";"fg"oct›."fg"tgguvtwevwtcek„"fÓ”ticpu"vgttkvqtkcnu"fg"nÓCfokpkuvtcek„"
de la Generalitat; el Decret 190/2005, de 13 de setembre, de reestructuració parcial 
fgn"Fgrctvcogpv"fg"Vtgdcnn"k"Kpf¿uvtkc="gn"Fgetgv"64314228."fg"4:"fg"pqxgodtg."fg"
creació, denominació i determinació de l’àmbit de competència dels departaments 
de l’Administració de la Generalitat de Catalunya, i el Decret 570/2006, de 19 de 
fgugodtg."fÓguvtwevwtcek„"fgn"Fgrctvcogpv"fg"Vtgdcnn.

RESOLC:

Ï3" Fkurquct"nc"kpuetkrek„"fgn"Eqpxgpk"eqnángevkw"fg"vtgdcnn"fg"nÓgortguc"Okpc"
R¿dnkec"fÓCki¯gu"fg"Vgttcuuc."UC."rgt"c"nÓcp{"4229"*eqfk"fg"eqpxgpk"p¿o0"2:36834+"
cn"Tgikuvtg"fg"eqpxgpku"fgnu"Ugtxgku"Vgttkvqtkcnu"fgn"Fgrctvcogpv"fg"Vtgdcnn"c"
Barcelona.

—2 Disposar que el text esmentat es publiqui al DOGC.

Barcelona, 21 de maig de 2007

ELISENDA GIRAL I MASANA

Fktgevqtc"fgnu"Ugtxgku"Vgttkvqtkcnu"c"Dctegnqpc

Transcripció literal del text signat per les parts

CONVENI
eqnángevkw"fg"vtgdcnn"fg"nÓgortguc"Okpc"R¿dnkec"fÓCki¯gu"fg"Vgttcuuc."UC."rgt"c"
l’any 2007

CAPÍTOL 1
Àmbit d’aplicació

Article 1
Àmbit funcional

Les normes del present Conveni s’apliquen a tots els treballadors que presten els 
seus serveis en les activitats de captació, tractament, elevació, conducció i distri-
bució d’aigua potable en qualsevol dels centres de treball de Mina Pública d’Aigües 
fg"Vgttcuuc."UC."k"swg"c"fcvc"fg"ukipcvwtc"fgn"rtgugpv"Eqpxgpk"guvcxgp"chgevcvu"
rgn"Eqpxgpk"eqnángevkw"fg"vtgdcnn"fg"ngu"gortgugu"fg"ecrvcek„."gngxcek„."eqpfweek„."
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tractament, distribució i depuració d’aigües i del seu personal de la província de 
Dctegnqpc"k"gn"Rcevg"fÓgortguc"fg"Okpc"R¿dnkec"fÓCki¯gu"fg"Vgttcuuc"UC0

Els treballadors que prestin els seus serveis en d’altres activitats, com és el cas 
de la depuració d’aigües residuals, l’activitat d’assessorament i d’altres, es seguiran 
regint per les normes que els hi són d’aplicació en l’actualitat, restant expressament 
exclosos d’aquest Conveni.

Article 2
Àmbit personal

Aquest Conveni regeix per al personal al servei de l’empresa esmentada subjecte 
a relació laboral, inclosa dins l’àmbit d’aplicació de l’Estatut dels treballadors, que 
presti els seus serveis a qualsevol dels seus centres de treball durant la seva vigència, 
sigui quina sigui la seva modalitat de contractació.

Article 3
Àmbit territorial

Les disposicions que conté aquest Conveni regeixen en tots els centres de treball 
de la província de Barcelona.

Article 4
Àmbit temporal

Aquest Conveni entrarà en vigor el dia en què sigui signat, però té efectes eco-
p”okeu"c"rctvkt"fg"nÓ3"fg"igpgt"fg"nÓcp{"42290"Nc"fwtcfc"fiu"fÓ3"cp{"k"tgikt§"Ýpu"cn"53"
fg"fgugodtg"fg"nÓcp{"42290"Cswguv"Eqpxgpk"gu"rtqttqict§"Ýpu"c"nc"ukipcvwtc"fÓwp"
nou Conveni i d’acord amb l’ article 86 de l’Estatut dels treballadors.

CAPÍTOL 2
Organització de la feina i formació professional

Article 5
Norma general

L’organització tècnica i pràctica de la feina és facultat exclusiva de l’empresa, que, 
en fer-se ús, retrà compte als representants dels treballadors que han estat legalment 
constituïts a l’empresa d’acord amb el que estableixen les lleis.

L’empresa ha d’adaptar en cada moment els seus sistemes de producció a les 
circumstàncies tecnològiques, i ha de procurar, primordialment, de capacitar el 
personal de la seva plantilla per al desenvolupament i l’aplicació dels nous proce-
fkogpvu."ugpug"swg"rwiwkp"vgpkt"ecr"kpÞwflpekc"gp"fgvtkogpv"fgnu"ftgvu"cfswktkvu"q"
d’altra mena.

Pertoca a la Direcció de l’empresa d’assignar i canviar els llocs de treball i les 
fguvkpcekqpu."eqo"vcodfi"fÓguvcdnkt"k"oqfkÝect"nÓcfuetkrek„"cnu"jqtctku"xkigpvu."
d’acord amb la legislació vigent.

Article 6
Plantilla

La plantilla ha de ser l’adequada en cada moment a l’explotació correcta del servei 
que l’empresa té encomanat.

Article 7
Prestació de la feina

Els factors d’enquadrament dels treballadors inclosos en els àmbits d’aplicació 
del present Conveni s’establiran d’acord amb l’article 10 del segon Conveni Col-
lectiu estatal del sector.

El treballador té l’obligació de conèixer i acomplir les feines que calen per dur a 
terme correctament les tasques que li han estat encarregades; això, en l’àmbit del 
seu lloc de treball i del seu grup professional i àrea funcional.
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El treballador, en cas que acompleixi habitualment tasques corresponents a grups 
o nivells salarials diferents, ha d’acomplir la que li comporti una remuneració millor; 
això no vol dir que hagi de deixar l’activitat de caràcter inferior i sempre d’acord 
cod"gn"swg"fkw"nÓctvkeng"35"fgn"ugiqp"Eqpxgpk"eqnángevkw"guvcvcn"fgn"ugevqt0

El paràgraf anterior no té efecte si el treballador acompleix algunes tasques 
corresponents a un grup o nivell professional superior al que es troba enquadrat i 
rgtegr"wpc"eqorgpucek„"gurge‡Ýec"rgt"nc"hwpek„"o¿nvkrng"swg"ceqorngkz0

Si el treballador realitza tasques d’un grup o nivell professional inferior, es regirà 
rgn"swg"uÓguvcdngkz"c"nÓctvkeng"36"fgn"ugiqp"Eqpxgpk"eqnángevkw"guvcvcn"fgn"ugevqt0

Els treballs que es desenvolupin en horari nocturn es realitzarà per les persones 
que requereixi el servei.

Article 8
Rendiment

8.1 Les remuneracions que s’estableixen en aquest Conveni corresponen a un 
rendiment normal.

8.2 L’empresa pot mesurar les feines, tenint-ne en compte els factors, tant 
swcnkvcvkwu"eqo"swcpvkvcvkwu."rgt"fgvgtokpct"gn"tgpfkogpv."k"nc"Ýzcek„"fÓqdlgevkwu0"
Pot també establir els incentius que cregui convenient.

8.3 La Direcció podrà endegar i aplicar els plans de millora productiva i la seva 
compensació econòmica que cregui convenient a cada moment, sempre però per 
a terminis de durada màxima anyal i aplicació a tota una secció o grup de treball, 
obligant-se a establir-ne en el futur per a les altres seccions de l’empresa abans 
de repetir en les que ja n’hagin gaudit. Aquests plans de millora productiva seran 
presentats a la representació dels treballadors abans d’entrar en vigor, la qual podrà 
aportar els suggeriments oportuns en relació a la seva organització i estructuració, 
pq"swcpv"c"nc"ugxc"Ýpcnkvcv"k"eqorgpucek„"geqp”okec."ngu"swcnu"pqofiu"rqft§"uwiigtkt"
quan presenti un pla complert alternatiu o de nova creació per part seva, el qual 
serà degudament estudiat i valorat per la Direcció en relació a la seva viabilitat i 
oportunitat.

Article 9
Plena dedicació a la feina

En cas que concorrin condicions que facin possible l’execució simultània o suc-
cessiva dins la jornada laboral de funcions corresponents a diversos llocs de treball 
d’un grup professional anàleg o inferior, aquestes funcions es poden encarregar a un 
uqn"vtgdcnncfqt"Ýpu"cttkdct"c"nÓqewrcek„"rngpc"fg"nc"ugxc"lqtpcfc."oguwtc"pgeguu§tkc"
per obtenir una productivitat òptima de tot el personal.

Article 10
Exercici del comandament

El personal amb comandament i amb l’autoritat i la responsabilitat consegüents 
jc"fÓqdvgpkt"gn"tgpfkogpv"k"nÓgÝe§ekc"fgn"rgtuqpcn"k"fgn"ugtxgk"swg"vfi"uqvc"ngu"ugxgu"
qtftgu="jc"fÓgzgtekt"nc"ugxc"cwvqtkvcv"fÓwpc"ocpgtc"jwocpc."gfwecfc"k"gÝekgpv0"U„p"
funcions inherents als comandaments de les empreses vetllar tant per la formació 
del personal que tenen sota les seves ordres per aconseguir d’elevar-ne el nivell 
tècnic i professional com per la seva seguretat.

Article 11
Deures laborals

Donat que la principal activitat de l’empresa és la prestació de serveis públics, 
dins dels deures generals de bona fe i diligència, els empleats tindran especial 
cura en comunicar de forma immediata els danys que puguin ocasionar durant el 
desenvolupament de la seva tasca professional, tant a béns de la pròpia empresa, 
com a tercers.
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Article 12
Desenvolupament de la formació professional

L’annex 2 regula els aspectes relacionats amb la formació professional, com entre 
d’altres qüestions, l’obligatorietat d’assistència a la formació, la seva compensació, 
k"ngu"eqpfkekqpu"swg"fqpgp"ftgv"c"wpc"itcvkÝecek„"gurgekcn0

Article 13
Roba de treball

L’empresa facilitarà a cada productor la roba de treball més adient per a la tasca 
que realitza, d’acord amb el tipus de treball que per la secció o subsecció, categoria 
o especialitat desenvolupi habitualment. A l’annex 3 d’aquest Conveni es detallen 
tots els punts relatius al subministrament de la roba de treball.

CAPÍTOL 3
EncuukÝecek„"rtqhguukqpcn

Article 14
EncuukÝecek„"rtqhguukqpcn
3603" C"nÓghgevg"fg"nc"encuukÝecek„"rtqhguukqpcn."ecn"ugiwkt"gnu"itwru"k"ngu"fgÝpk-

ekqpu"guvcdngtvu"cn"ugiqp"Eqpxgpk"eqnángevkw"guvcvcn"fgn"ugevqt0
14.2 A cadascun del grups professionals li correspon el nivell salarial que s’ex-

rtguuc"gp"gn"swcftg"fg"nÓcppgz"p¿ogtq"30"Nc"fgÝpkek„"fg"ngu"vcuswgu"fg"ecfc"pkxgnn"
salarial s’establiran d’acord amb el que es regula a l’article 11 del segon Conveni 
eqnángevkw"guvcvcn"fgn"ugevqt"tghgtkv"c"nÓcrctvcv"3"cpvgtkqt0

Article 15
Promoció professional
Vqv"gn"rgtuqpcn"uwdlgevg"c"cswguv"Eqpxgpk"vfi."gp"kiwcnvcv"fg"eqpfkekqpu."ftgvu"fg"

preferència per ocupar les vacants de personal de nivell o grup professional su-
perior que tinguin lloc a l’empresa, excepte respecte dels llocs de treball de lliure 
designació de l’empresa.

Article 16
Promoció del personal del grup 1, àrea funcional tècnica, nivell 2
Vqv"gn"rgtuqpcn"fgn"itwr"rtqhguukqpcn"3."Étgc"Hwpekqpcn"Vflepkec."pkxgnn"ucnctkcn"4"

passarà al nivell salarial 1 del mateix grup professional i àrea funcional al cap de 3 
anys complerts d’haver estat donat d’alta a l’empresa, sense que aquesta promoció 
es pugui aplicar al personal contractat per fer treballs de neteja.

Article 17
Cobertura de vacants

Per a la cobertura de vacants del personal que no sigui de lliure designació de 
l’empresa, en el supòsit que hi hagi personal interessat, es farà una selecció prè-
via entre aquest. Si no hi hagués personal interessat, o el que s’hagués presentat 
no reunís les condicions, es farà un concurs obert dintre del qual, en igualtat de 
condicions segons els resultats de les proves de selecció, tindran preferència els 
hcoknkctu"Ýpu"c"ugiqp"itcw0

Article 18
Oqdknkvcv"igqit§Ýec"fgn"rgtuqpcn

S’estableixen les següents particularitats respecte del règim general d’aplica-
ek„<
c+" C"uqnánkekvwf"fg"nÓkpvgtguucv<"gu"rqft§"oqfkÝect"nc"tgowpgtcek„"fÓceqtf"cod"

el lloc de treball de la seva nova destinació.
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d+" Rgt"korqukek„"fg"nÓgortguc<"eqpugtxct§"gn"vtgdcnncfqt"gn"ugw"ucnctk"k"swcnugxqn"
altre aspecte de la seva remuneració en el seu nou lloc. El treballador tindrà dret a 
swg"ug"nk"cdqpkp"ngu"fgurgugu"fgn"vtcunncv"hqt›„u."vcpv"rtqrku"eqo"fgnu"ugwu"hcoknkctu"
k"ghgevgu"rgtuqpcnu."rgtegdgpv"c"ofiu"wpc"itcvkÝecek„"gswkxcngpv"c"5"oguqu"fg"ucnctk0"
L’empresa haurà de facilitar habitatge al treballador en la seva nova destinació, 
ugpug"swg"gn"ugw"nnqiwgt"rwiwk"ugt"uwrgtkqt"cn"37'"fgn"ugw"ucnctk"dcug."nÓgzefiu"ugt§"c"
càrrec de l’empresa. Aquesta facultat tant sols la podrà exercir l’empresa respecte 
dels treballadors que portin menys de 10 anys a l’empresa i tant sols 2 vegades 
respecte de cada un d’ells.
e+" Rgtowvgu<"gu"rqft§"oqfkÝect"nc"tgowpgtcek„"fÓceqtf"cod"gn"nnqe"fg"vtgdcnn"fg"

nova destinació de cada un dels permutants.

CAPÍTOL 4
Jornada, horari, hores extraordinàries, vacances, viatges, desplaçaments i ma-
lalties

Article 19
Jornada

La jornada laboral pactada pel sector per l’any 2007 és de 1.750 hores anuals per 
a tot el personal. La jornada laboral, tant en còmput setmanal com en còmput anual, 
s’entén de feina efectiva; consegüentment, la jornada no inclou les possibles pauses 
que, si s’escau, s’estableixin per a l’esmorzar o l’entrepà.

Pel que fa a la possible durada de la pausa que excedeixi els 15 minuts, es continua 
amb les pràctiques habituals, quedant oberta la opció de noves negociacions.

Article 20
Horaris

D’acord amb les necessitats del servei, els horaris vigents actualment als diversos 
egpvtgu"fg"vtgdcnn"pq"gu"oqfkÝswgp0

Si les necessitats del servei aconsellen alguna variació amb caràcter general o 
per a un grup professional determinat, es farà d’acord amb l’article 41 de l’Estatut 
dels treballadors.

Sempre que les necessitats del servei ho permetin, s’ha de mirar d’implantar la 
jornada continuada o de reduir la durada de la interrupció en els casos de jornada 
rctvkfc."ugortg"swg"cswguvc"oqfkÝecek„"pq"eqorqtvk"wp"cwiogpv"fg"nc"rncpvknnc."
la desatenció del servei, ni un increment de costos per a l’empresa.

L’ajust anual dels horaris del personal es pactarà amb els representants dels tre-
balladors, sempre tenint en compte que les necessitats del servei hauran de quedar 
degudament cobertes. Respecte al personal d’Abrera que per motiu d’estar sol en 
el lloc de treball, no pogués fer el descans establert a l’article 34.4 de l’Estatut dels 
treballadors, per causa de necessitats excepcionals del servei, es procurarà la seva 
uwduvkvwek„"c"Ý"k"ghgevg"swg"gn"rwiwk"hgt0

És facultat de la Direcció la determinació del nombre de persones que han de 
realitzar les guàrdies dels dissabtes a la tarda, diumenges i festius, així com quins 
d’aquests últims dies s’han de cobrir amb aquelles i segons cada secció afectada. 
Kiwcnogpv"rtqegfkt§"gp"gnu"ecuqu"fgnu"fkuucdvgu"cn"ocv‡"gp"tgncek„"cn"rgtuqpcn"cf-
okpkuvtcvkw."fÓQÝekpc"Vflepkec"k"Ncdqtcvqtk"cnu"ghgevgu"fg"eqdtkt"nÓcvgpek„"cn"r¿dnke"
en relació a les avaries i problemes dels abonats al servei o determinades puntes de 
vtgdcnn"k"hgkpgu"korqtvcpvu"qecukqpcnu"q"rgtk”fkswgu."gn"swg"eqorqtvc"Ýzct"gn"pqodtg"
d’aquestes jornades matinals que s’hauran de fer a l’any per part de cada empleat 
d’aquelles seccions, tendint però al mínim imprescindible en base a la jornada 
cp{cn0"Vqv"ckz”"uÓgpvfip"ugpu"rgtlwfkek"fgn"swg"gu"fkurquc"c"nÓctvkeng"63"fg"nÓGuvcvwv"fgnu"
treballadors i articles 5, 20 i 21 d’aquest Conveni, als quals es subjectaran les parts 
lliurement sense cap tipus d’oposició ni activa ni passiva, d’una contra l’altra quan 
cniwpc"hcek"¿u"fgnu"ftgvu"swg"nk"eqphgtgkzgp"rgt"c"cuuqnkt"wpc"Ýpcnkvcv"lwuvc"k"ngicn0
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Article 21
Compliment de l’horari

A l’inici de la jornada laboral, el personal ha de ser al seu lloc de treball totalment 
rtgrctcv"rgt"gzgtekt"nc"ugxc"hwpek„."k"uÓjc"fg"swgfct"Ýpu"c"nÓjqtc"fg"uqtvkt0
Vcodfi"gu"tgswgtgkz"wpc"cwvqtkv¦cek„"rgt"fgurnc›ct/ug"ecr"c"wpc"cnvtc"ugeek„"swg"

no sigui la que el treballador té assignada.
Els representants sindicals gaudeixen de les garanties que la legislació estableix 

a l’efecte anterior.

Article 22
Feines de durada superior a la jornada laboral

A aquest efecte, cal atenir-se al que disposa l’article 31.1 i 31.2 del segon Conveni 
eqnángevkw"guvcvcn"fgn"ugevqt0

Article 23
Hores extraordinàries

La prestació d’hores extraordinàries és regida pel que disposen l’article 33 del 
ugiqp"Eqpxgpk"eqnángevkw"guvcvcn"fgn"ugevqt"k"nÓctvkeng"57"fg"nÓGuvcvwv"fgnu"vtgdcnnc-
dors. Atès el caràcter de servei públic que te l’empresa afectes a aquest Conveni, 
gp"ecu"fg"eqpe„ttgt/jk"ektewouv§pekgu"lwuvkÝecfgu"swg"pq"rgtogvkp"nc"uwurgpuk„"
fÓwpc"hgkpc"c"nÓjqtc"fÓcecdct"nc"lqtpcfc"ncdqtcn."gn"vtgdcnncfqt"nÓjc"fÓcnnctict"Ýpu"
a cloure la feina, podent l’empresa substituir-lo per un altre treballador; l’empre-
sa, en aquest cas, ha de concedir un permís especial per tal que el treballador 
pugui menjar a les hores habituals, sigui a casa seva, sigui al lloc de treball o a 
ngu"tqfcnkgu0"Nc"rtguvcek„"fg"hgkpc"gp"jqtgu"gzvtcqtfkp§tkgu"vfi"gnu"n‡okvu"Ýzcvu"rgt"
la legislació vigent.

Article 24
Hores estructurals

Dins el sistema productiu d’aquest Conveni, es consideren hores extraordinàries 
guvtwevwtcnu"ngu"ugi¯gpvu<
c+" Ugeek„"fg"Dtkicfc"fg"Vcnngt<
Les que resulten de reparacions la suspensió de les quals pot provocar una anor-

malitat del servei, les que resulten d’absències imprevistes i les que es duen a terme 
c"Ý"k"ghgevg"fÓcecdct"wpc"qdtc"rgt"gxkvct"fg"fgurnc›ct/uÓjk"gn"fkc"ugi¯gpv0
d+" Ugeek„"fg"Ngevqtu<
Les que resulten d’una acumulació punta d’avisos o reclamacions provocats per 

una avaria que afecta un sector de la població.
e+" Ugeek„"fÓGuvcekqpu"fg"Dqodcogpv"k"hgkpgu"fg"vqtp<
Les que resulten d’una avaria, d’una absència imprevista o d’un canvi de torn.
f+" Ugeek„"fg"Eqpvtcevcek„"k"Cxkuqu<
Les que resulten d’una acumulació punta de feina provocada per avisos d’avaria 

o per lliurement d’habitatges.

Article 25
Hores complementàries

a) D’acord amb el que es preveu en l’Estatut dels treballadors, el nombre d’hores 
complementàries en els contractes a temps parcial no podrà excedir, en cap cas, del 
52'"fg"ngu"jqtgu"qtfkp§tkgu"fg"vtgdcnn"qdlgevg"fgn"eqpvtcevg0

En tot cas, la suma de les hores ordinàries i les complementàries no podrà excedir 
fgn"n‡okv"ngicn"fgÝpkv"rgtswfl"gn"eqpvtcevg"rwiwk"ugt"eqpukfgtcv"c"vgoru"rctekcn0

b) La distribució i forma de realització de les hores complementàries serà la 
pactada entre les parts en el contracte de treball. En absència de pacte regirà el que 
s’estableix a l’Estatut dels treballadors.

c) En tot el que no s’ha regulat en aquest article regirà el que s’estableix a l’Estatut 
dels treballadors.
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Article 26
Guàrdies

L’empresa pot establir torns de guàrdia per als caps de setmana i per a les festes 
intersetmanals, que han de ser acomplerts obligatòriament pels treballadors adscrits 
al servei en que s’estableixi la guàrdia. Els treballadors que fan una guàrdia un cap 
de setmana o un dia festiu intersetmanal tenen dret a un descans equivalent dins la 
setmana següent i han de percebre la retribució expressada en aquest article com 
a compensació de la variació de la data de gaudi del descans.
Nc"eqorgpucek„"guogpvcfc"gp"nÓcrctvcv"cpvgtkqt"fÓcswguv"ctvkeng"fiu"nc"ugi¯gpv<"gn"

salari hora base per calcular l’hora extraordinària multiplicat pel nombre d’hores 
fg"iw§tfkc"k"rgn"eqgÝekgpv"2.970

Per al càlcul del valor econòmic de les hores guàrdia fetes en dissabtes tarda, 
diumenges i festius pel personal de la Secció de Serveis s’aplicarà el percentatge 
fgn"322'"fg"nÓkorqtv"fg"nÓjqtc"dcug"fg"ecfc"gorngcv0"Gu"fÓcrnkecek„"c"vqv"gn"rgtuqpcn"
un cop transcorregut el període de formació inicial.

Article 27
Dietes
4903" Fwtcpv"nÓcp{"4229"gn"vtgdcnncfqt"swg"hcek"wp"fgurnc›cogpv"rgt"pgeguukvcvu"

de l’empresa i no pugui dinar o sopar a casa seva a l’hora acostumada, percebrà 
una dieta d’11,96 euros.

27.2 Les quantitats que es meriten per aquest concepte en tot cas cobreixen 
l’obligació que podria tenir l’empresa de proporcionar els referits àpats als treba-
lladors i són independents de l’obligació de l’empresa de facilitar els mitjans de 
transport o de satisfer-ne l’import. En tot cas, la pernoctació derivada de qualsevol 
fgurnc›cogpv"ugt§"c"e§ttge"fg"nÓgortguc0

És d’aplicació a tot el personal un cop transcorregut el període de formació inicial, 
wpc"oknnqtc"uqdtg"cswguv"korqtv"fg"fkgvc."crnkecpv"gn"rgtegpvcvig"fgn"342'"uqdtg"
l’import base esmentat en el primer punt d’aquest mateix article.

27.3 Compensació doble en els treballs de la brigada d’obres fets en hores de 
dinar o sopar i en muntatges i/o reparacions especials de les tuberies amb Ø = 
622"oo0<"NÓgortguc"cdqpct§."c"ofiu"fg"ngu"fkgvgu"eqttgurqpgpvu."nÓkorqtv"tgcn"fgnu"
menjars que s’adquireixin als establiments pròxims, sense els extres de licors i 
tabac, així com retribuirà amb hores extres el temps dedicat a menjar quan es faci 
uqdtg"nc"octzc"k"ugpug"cvwtct"nc"vcuec"fg"tgrctcek„"q"kpuvcnáncek„"swg"gu"tgcnkv¦k"gp"
cada cas, fent torns per mantenir el desenvolupament del treball entre el personal 
que hi estigui destinat. En el cas que el treballador es traslladi al seu domicili per 
a menjar, en el termini màxim d’1 hora, també tindrà dret a la dieta extra. Aquesta 
compensació és d’aplicació a tot el personal un cop transcorregut el període de 
formació inicial. A l’annex 4 s’aclareix l’aplicació dels criteris de pagament de 
dietes i tiquets de menjar.

Article 28
Vacances

Les vacances anuals retribuïdes són de 30 dies naturals per a tot el personal de la 
plantilla, d’acord amb el que estableix la llei o la part proporcional al temps treballat 
durant l’any natural.

Amb independència dels dies que a la pràctica no treballi el personal de torn, 
degut a la pròpia idiosincràsia i organització rotativa dels torns, així com del nom-
bre de dies naturals que legalment tinguin com a vacances, aquest personal podrà 
uqnánkekvct"ugortg"gn"icwfkt"fg"7"fkgu"hguvkwu"ofiu"c"nÓcp{"swg"nc"tguvc"fg"rgtuqpcn"fg"
l’empresa, complint però evidentment la jornada anyal que sigui vigent en cada 
moment. Amb l’actual estructuració dels torns ja no té sentit aquesta millora, però 
uk"gp"gn"hwvwt"gu"oqfkÝswguukp"tgcnkv¦cpv/ug"ofiu"fkgu"fg"vtgdcnn."cswguvc"gzvgpuk„"
no podria ultrapassar el límit de respectar 35 dies naturals de vacances, a més dels 
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corresponents festius compensatoris. És d’aplicació a tot el personal un cop trans-
corregut el període de formació inicial.

Article 29
Gaudi de les vacances

29.1 L’empresa ha d’acordar els períodes de gaudi de les vacances dins els 3 
primers mesos de cada any. A l’objecte que les vacances es gaudeixin al llarg de 
nÓcp{"uÓjcwt§"fg"uqnánkekvct"nc"fcvc"gp"swfl"gu"xwniwkp"hgt"fkpu"nc"ugiqpc"swkp¦gpc"
del mes de desembre anterior. Sempre que les necessitats dels diferents serveis 
ho permetin, han de mirar d’atendre les peticions que en aquest sentit elevin els 
treballadors. Pel que fa a tot el que no preveu aquest article, cal atenir-se a l’article 
38 de l’Estatut dels treballadors.

Les vacances a què fa referència l’article 28 es tradueixen en 26 dies feiners, sobre 
nc"dcug"fg"nc"ugvocpc"ncdqtcn"cevwcn"fg"8"fkgu0"C"nc"eqowpkecek„"fg"uqnánkekvwf"fg"
període de vacances per l’any següent, cal assenyalar un mínim de 20 dies naturals 
correlatius, i 4 dissabtes.

A l’efecte del còmput dels dies feiners, el dissabte, tant si es treballa com si no, es 
considera dia feiner, llevat que s’hi escaigui alguna festivitat recollida al calendari 
laboral que l’autoritat laboral competent publica anualment. En cas que hi hagi 
eqpfkekqpu"ofiu"dgpgÝekqugu"gp"cswguv"ecr‡vqn."ecn"ocpvgpkt/ngu"Ðcf"rgtuqpcoÑ0
4;04" Tgiwncek„"fg"ngu"xcecpegu"fgn"rgtuqpcn"Ýz"fg"nÓgortguc<"c"Ý"k"ghgevg"fg"

poder atendre permanentment les necessitats del servei públic que l’empresa desen-
xqnwrc."gn"rgtuqpcn"Ýz"fg"nÓgortguc"jcwt§"fg"icwfkt"fg"ngu"ugxgu"xcecpegu"fg"hqtoc"
repartida i assegurant la presència activa d’un cert nombre d’empleats cada dia. 
Essent per això que les hauran de fer per torns dins el període de l’estiu comprès 
entre el dia 15 de juny i 15 de setembre, dins del qual s’estableixen com a dies més 
interessants per a fer-les els compresos entre l’1 de juliol i el 31 d’agost, per als que 
si fos necessari s’establirien rotacions entre el personal de cada secció, categoria 
o especialitat per a fer-les íntegrament o seguides en mes de 20 dies laborables, 
alternant els anys que sí amb els que no.

Hom es podrà reservar, fins a un màxim de 6 dies laborables incloent-hi 1 
dissabte, per a realitzar-ne una part equivalent a 1 setmana, en un dels períodes 
compresos entre el 23 i el 31 de desembre o l’1 i 7 de gener, i dins la Setmana Santa 
o setmana següent a aquesta, havent d’escollir entre un dels 4 períodes i repartir-
los entre els interessats, als efectes de mantenir un cert nombre de productors en 
actiu que garanteixi la correcta prestació del servei públic per part de l’empresa. Si 
fos necessari procedir a tal repartiment, el faria la Direcció amb el vistiplau de la 
representació dels treballadors.
4;05" Rnwu"xcecpegu"hqtc"fg"vgorqtcfc<"nÓgortguc"cdqpct§."c"vqv"gn"rgtuqpcn"cod"

eqpvtcevg"kpfgÝpkv"cod"ofiu"fÓ3"cp{"fÓcpvkiwkvcv."nc"swcpvkvcv"fg"9.63"gwtqu"rgt"fkc"
laborable de vacances fet fora del període comprès entre els 3 esmentats, sempre que es 
hcekp"wp"o‡pko"fg"37"fkgu"pcvwtcnu"ugiwkvu"k"gu"uqnánkekvk"hgt/nqu"fkpu"fg"nc"ugiqpc"swkp-
¦gpc"fgn"ogu"fg"fgugodtg"cpvgtkqt0"Cswguv"rnwu"uÓcevwcnkv¦ct§"cpwcnogpv"cod"nÓKRE0
Ngu"fcvgu"gp"swfl"gn"rgtuqpcn"gxgpvwcn"icwfkt§"fg"xcecpegu"ugtcp"Ýzcfgu"rgt"nc"

Direcció lliurament dins el període contractual vigent, procurant però que, els que 
tinguin contractes de durada igual o superior a 1 any, en gaudeixin una tercera part 
com a mínim dins el període estival ja referit, excepte renúncia expressa o tàcita de 
nÓgorngcv0"Cswguv"vkrwu"fg"rgtuqpcn."vcn"eqo"lc"uÓjc"ocpkhguvcv."pq"gu"rqft§"dgpgÝ-
ekct"fgn"rnwu"fkctk"ceqtfcv"gp"cswguv"Rcevg0"Vcorqe"ugt§"fÓcrnkecek„"cnu"gpecttgicvu."
capatàs i sotscapatàs, excepte en el cas de convenir a la Direcció que facin part de 
les vacances fora de temporada.

Article 30
Festivitat del Dissabte Sant

El Dissabte Sant de cada any és festiu, sens perjudici de la jornada anual acorda-
da, amb caràcter de dia de vacances complementari, independentment dels dies de 
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gaudi de vacances reglamentàries a què fan referència els articles anteriors i sens 
perjudici tampoc dels torns o les guàrdies necessaris amb vista al desenvolupament 
correcte del servei.

Les persones que treballin aquest dia podran optar o bé per percebre les hores 
extraordinàries o per 1 dia de vacances complementari.

Article 31
Festivitats tradicionals

31.1 Sense perjudici del compliment de la jornada pactada en còmput anual, en 
el cas que no es declarin festius certs dies al calendari laboral que publica anualment 
l’autoritat competent, per mitjà d’aquest pacte es reconeix el caràcter no laborable 
fg"ngu"hguvkxkvcvu"ugi¯gpvu<

Dilluns de Pasqua
Dilluns de Pentecosta
3"fg"lwp{"*hguvc"rcvtqpcn+0
24 de juny Sant Joan
26 de desembre Sant Esteve
31.2 Atès el caràcter de servei públic de l’empresa, i per tal de prestar l’atenció 

deguda al públic i al servei encomanat, la Direcció de l’empresa va acordar amb el 
Eqokvfl"fÓGortguc"gn"fgurnc›cogpv"fg"icwfkt"nc"hguvc"fg"fknnwpu"fg"Rgpvgequvc"k"nc"
festa patronal, quan no estiguin recollits com a festius en el calendari publicat per 
l’autoritat laboral corresponent, i de gaudir-les en dies lectius alternatius
5305" Rtgok"hguvc"rcvtqpcn<"gn"fkc"ncdqtcdng"cpvgtkqt"c"nc"egngdtcek„"fg"nc"rcvtqpc"

fgn"tco"*gp"nÓcevwcnkvcv"3"fg"lwp{+"nÓgortguc"cdqpct§"c"vqvu"gnu"ugwu"gorngcvu"k"lwdk-
ncvu"wp"rtgok"gurgekcn"eqpukuvgpv"gp"wpc"itcvkÝecek„"fg"52"gwtqu"cod"cevwcnkv¦cek„"
xqnwpv§tkc"rgt"nÓgortguc"uwrgtkqt"c"nÓKRE0"Cswguv"rtgok"uÓcdqpct§"c"nc"p”okpc"fgn"
mes de maig.
NÓgortguc"ugiwkt§"Ýpcp›cpv"gnu"cevgu"swg"ug"egngdtkp"cod"oqvkw"fg"nc"hguvc"rc-

tronal, i en la forma en què es portava a terme.

Article 32
Baixes per malaltia comuna i accident no laboral

32.1 Si un treballador no pot assistir a la feina per raó de malaltia, ho ha de 
fer avinent dins les dues primeres hores de la seva jornada a la prefectura on és 
adscrit.

L’incompliment d’aquesta obligació, de la qual només en pot ser eximit per 
ecwugu"fg"hqt›c"oclqt"fgiwfcogpv"lwuvkÝecfgu."hcewnvc"nÓgortguc"c"eqpukfgtct"swg"
nÓcduflpekc"c"nc"hgkpc"fiu"kplwuvkÝecfc0

32.2 Si la durada de la malaltia és de més de 2 dies naturals, l’interessat ha de 
fgocpct"nc"dckzc"cn"ugw"ogvig"fg"ecr›cngtc"k"vtcogvtg/nc"koogfkcvcogpv"cn"ugw"
cap perquè la remeti al servei corresponent per a la seva tramitació. El fet de no 
rtgugpvct"gnu"kphqtogu"fg"dckzc"hc"eqpukfgtct"kplwuvkÝecfc"nÓcduflpekc0
5405" NÓgortguc."rqft§"xgtkÝect"nÓguvcv"fg"ocncnvkc"q"ceekfgpv"cnángicv"rgn"vtg-

dcnncfqt"rgt"lwuvkÝect"nc"ugxc"kpcuukuvflpekc"cn"vtgdcnn."okvlcp›cpv"tgeqpgkzgogpv"
del personal sanitari de l’empresa. L’obstrucció a la feina del personal sanitari de 
l’empresa es considera falta molt greu.

32.4 Qualsevol falta d’assistència per motiu de malaltia o accidents no laboral 
fg"fwtcfc"kiwcn"q"uwrgtkqt"c"4"fkgu"jcwt§"fg"lwuvkÝect/ug"fgiwfcogpv."vtcokvcpv"gn"
eqttgurqpgpv"eqowpkecv"fg"dckzc"oflfkec"q"rtgugpvcpv"lwuvkÝecpv"oflfke"fÓcuukuvflpekc"
c"nÓcodwncvqtk"*ECR+"q"fgn"ogvig"fg"iw§tfkc0"Uk"gu"vtcokvc"nc"dckzc"oflfkec."gnu"fkgu"
fg"pq/cuukuvflpekc"uÓgpvgpftcp"eqo"c"lwuvkÝecvu"k"pq"uÓjcwtcp"fg"tgewrgtct"ngu"jqtgu"
pq"vtgdcnncfgu0"Uk"gu"rtgugpvc"lwuvkÝecpv"oflfke"fÓcuukuvflpekc"fgn"ECR"q"ogvig"fg"
iw§tfkc."vcodfi"uÓgpvgpftcp"eqo"c"lwuvkÝecfgu"k"pq"uÓjcwtcp"fg"tgewrgtct"ngu"jqtgu"
no treballades, sempre que no es sobrepassi el límit de 3 dies/any. En els casos que 
pq"gu"lwuvkÝswk"rgnu"okvlcpu"cpvgtkqtu."nÓgorngcv"jcwt§"fg"tgewrgtct"ngu"jqtgu"pq"
treballades, sempre que, dins d’1 any natural, l’empleat hagi estat en situació de 
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ocncnvkc"ugpug"lwuvkÝecpv"ofiu"fg"4"fkgu1cp{0"Gn"vqvcn"fg"fkgu"pq"tgewrgtcdngu"rgt"
codf„u"oqvkwu"*lwuvkÝecvu"rgt"xqncpv"fgn"ECR"q"ogvig"fg"iw§tfkc"k"pq"lwuvkÝecvu+"
és de 5 dies/any natural.

Article 33
Llicencies, permisos i excedències
55030" Nnkeflpekgu<"c"dcpfc"fgnu"uwr”ukvu"guvcdngtvu"c"nÓGuvcvwv"fgnu"vtgdcnncfqtu."gnu"

gorngcvu"fg"nÓgortguc"rtgxk"cx‡u"k"lwuvkÝecek„."rqftcp"cdugpvct/ug"fgn"vtgdcnn."cod"
ftgv"c"tgowpgtcek„."rgt"cniwp"fgnu"oqvkwu"k"vgoru"ugi¯gpvu<
c+" Rgt"oqtv"fg"e”plwig."rctgnnc"fg"hgv"hqtocnogpv"eqpuvkvw•fc"q"Ýnnu<"7"fkgu0
d+" Pckzgogpv"fg"Ýnn<"5"fkgu0
c) Al supòsit de malaltia greu de l’article 37.3.b) de l’Estatut, s’hi afegeix la in-

vgtxgpek„"swkt¿tikec"fgn"e”plwig."rctgnnc"fg"hgv"hqtocnogpv"eqpuvkvw•fc"q"Ýnnu0
f+" Rgt"oqtv"fg"rctgpvu"eqpucpiwkpku"q"rqn‡vkeu"fÓwp"itcw"uwrgtkqt"cn"ugiqp<"3"fkc0
g+" Rgt"c"cuuworvgu"rtqrku<"4"fkgu1cp{."ugortg"swg"c"lwfkek"fg"nc"Fktgeek„"ukiwk"

compatible amb l’organització dels serveis.
h+" Rgt"cvgpek„"oflfkec"fgiwfcogpv"lwuvkÝecfc<"7"jqtgu1cp{0
i+" Rgt"gz§ogpu<"gnu"vtgdcnncfqtu"swg"cetgfkvkp"swg"guvcp"ocvtkewncvu"gp"wp"egpvtg"

públic o privat reconegut d’ensenyament, relacionat amb els treballs que realitza 
a l’empresa, tindrà dret a una llicència de la durada necessària per a concórrer als 
oportuns exàmens al centre corresponent, percebent el salari corresponent a la 
seva categoria.

h) D’acord amb el que estableix l’article 23 de l’Estatut dels treballadors, l’empresa 
donarà els permisos necessaris per a la realització d’exàmens a aquells treballadors 
que estiguin cursant estudis. Aquest permís serà de mitja o d’una jornada completa 
en funció del lloc on s’hagi de realitzar l’esmentat examen.
k+" Ckz‡"ocvgkz"gnu"vtgdcnncfqtu"swg"egtvkÝswkp"nc"tgcnkv¦cek„"fg"ewtuqu"cecfflokeu"

podran adaptar el seu horari laboral, sense variar el nombre d’hores de la jornada 
durant el període del curs.
55040" Vcodfi"gu"rqftcp"uqnánkekvct"4"nnkeflpekgu"gurgekcnu"c"nÓcp{"ugpug"ftgv"c"tg-

muneració, de 10 dies naturals cadascuna, sempre potestativa de l’empresa la seva 
concessió. En tot cas, es podrà requerir al peticionari que acrediti la necessitat de 
la llicència.
55050" Gzegfflpekc"xqnwpv§tkc<"tgikt§"gn"tfliko"ngicn"xkigpv"cod"ngu"ugi¯gpvu"rct-

vkewnctkvcvu<
a) Podrà ser per un termini no menor a 6 mesos.
d+" UÓjcwt§"fg"uqnánkekvct"eqo"c"o‡pko"cod"42"fkgu"fÓcpvgncek„0
e+" Swcp"gu"uqnánkekvk"gn"tgkpitfiu"fkpu"fgnu"n‡okvu"ngicnogpv"Ýzcvu"k"pq"jk"jcik"xcecpv"

en categoria igual o similar a la seva, però sí que n’hi hagués en categoria inferior, 
podrà ocupar-la amb el salari a ella assignat o esperar que es produeixi una vacant 
de la seva categoria.

d) El temps d’excedència voluntària no serà computable a cap efecte, excepte 
que la legislació general aplicable al cas estableixi el contrari.

e) L’excedència no es podrà demanar per a prestar els serveis en empresa que 
impliqui competència, excepte autorització per escrit.

Si el treballador infringís aquesta norma, s’entendrà que rescindeix voluntàriament 
el seu contracte i perdrà tots els seus drets.

CAPÍTOL 5
Règim econòmic

Article 34
Normes generals

Es considera que les retribucions de qualsevol caràcter pactades en aquest Con-
veni, establertes reglamentàriament o convingudes, sigui individualment, sigui en 
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grup, tenen en tot cas caràcter brut. L’impost general sobre la renda de les persones 
físiques, la quota obrera de cotització a la Seguretat Social i qualsevol altra càrrega 
que hi hagi o que, si s’escau, s’estableixi legalment sobre el salari, són a càrrec de 
l’empleat.

Per altra banda tots aquells conceptes retributius o socials que estiguin vinculats 
a determinades formes de prestació del treball, a funcions concretes del personal 
chgevcv."c"ecpxku"qticpkv¦cvkwu"uqnánkekvcvu"rgt"nc"tgrtgugpvcek„"fgnu"vtgdcnncfqtu"q"fg"
la Direcció i que hagin tingut algun tipus de compensació per assolir-los, així com 
els que tinguin relació directa amb nivells, paràmetres i percentatges numèrics i 
vgtokpku"fg"vgoru"Ýzcvu"gp"nc"pqtocvkxc"xkigpv"k"ukiwkp"oqfkÝecvu"q"fgtqicvu"gp"
el futur, o també en drets del treballador i deures de l’empresa que deixin de ser 
obligatoris en el futur per la promulgació d’una norma d’aplicació i abast general o 
el seu desplegament, només es mantindran, mentre subsisteixin les causes o motius 
de la seva creació o atorgament.

Les normes següents contenen, d’una banda una retribució bàsica i, d’altra, 
uns conceptes retributius que es generen, amb independència del tipus de relació 
eqpvtcevwcn"*ukiwk"vtgdcnncfqt"Ýz"gp"rncpvknnc"q"pq+"k"rgt"c"vqvu"gnu"itwru"k"pkxgnnu"
professionals previstos en el present Conveni, un cop superat el període de for-
mació inicial de, com a màxim, 12 mesos, durant el qual i des del seu ingrés a 
l’empresa, el treballador assumeix i pren coneixement dels diferents processos 
rtqfwevkwu"gurge‡Ýeu"rgt"cn"pquvtg"ugtxgk."ckz‡"eqo"fgnu"rtqegfkogpvu"kpvgtpu"fg"
qualitat, medi ambient, prevenció de riscos laborals i codi d’actuació que recull 
els principis pels que es regeix la cultura empresarial. Aquests conceptes salarials, 
que es vinculen a la superació per part del treballador de l’esmentat període inicial 
fg"hqtocek„"gp"gnu"rtqeguuqu"rtqfwevkwu"k"ewnvwtc"gortguctkcn."tguvgp"kfgpvkÝecvu"
en aquest sentit.

Article 35
Feina a temps parcial
Ngu"tgvtkdwekqpu"c"ngu"swcnu"hc"tghgtflpekc"nÓctvkeng"cpvgtkqt"u„p"Ýzcfgu"fÓceqtf"cod"

la jornada laboral completa. El treballador que tingui establert un règim laboral 
de part de jornada ha de percebre les retribucions indicades proporcionalment a la 
jornada completa corresponent a la seva categoria laboral.

Article 36
Taula de retribucions

36.1 La taula de retribucions, que és el desglossament mensual de retribucions 
cpwcn"rgt"pkxgnn."k"gu"eqorqp"fgnu"eqpegrvgu"tgvtkdw•fqtu"ugi¯gpvu<

Salari base.
Rctvkekrcek„"gp"dgpgÝeku"eqttgurqpgpvu"cn"ucnctk"dcug0
Plus conveni.
5804" C"nÓcppgz"p¿ogtq"3"gu"fgvcnnc"nc"vcwnc"fgÝpkvkxc"fg"tgvtkdwekqpu"rgt"c"

l’any 2007.
5805" C"Ý"k"ghgevg"fÓcenctkt"swcnugxqn"fwdvg."gn"vqvcn"cpwcn"fg"nc"fcttgtc"eqnwopc"

de l’annex número 1 es calcula multiplicant el salari base per 17,8 i el plus de conveni 
per 12 i sumant el resultat de totes dues operacions.

Article 37
Nivells de retribució anual

37.1 Aquest nivell comprèn, en còmput anual, el salari base i la participació en 
dgpgÝeku"swg"gp"tguwnvc"k"gn"rnwu"eqpxgpk0
5904" Pkxgnnu"cpwcnu"fg"tgvtkdwek„"kpfkxkfwcn"q"jcxgtu"Ýzqu0"¡u"gn"tguwnvcv"fÓchgikt"

gn"e”orwv"cpwcn"fgn"rtgok"fÓcpvkiwkvcv"k"nc"rctvkekrcek„"gp"dgpgÝeku"swg"gp"tguwnvc."
com també el complement personal i les millores voluntàries que, si s’escau, es 
tinguin reconeguts, al nivell anual de retribucions que correspon a un empleat 
d’acord amb el seu grup professional i nivell salarial.
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Article 38
Antiguitat

El premi d’antiguitat, que té el caràcter de complement personal, d’acord amb el 
que disposen l’article 26 i la disposició addicional 4 de l’ Estatut dels treballadors, 
gu"ecnewnct§"fg"nc"hqtoc"ugi¯gpv<
Gn"rtgok"gu"ecnewnc"uqdtg"gnu"ucnctku"dcug"Ýzcvu"rgn"Eqpxgpk"eqnángevkw"rgt"c"ecfc"

nivell salarial en la data de venciment de cada premi anual.
38.1 A partir de l’1 de gener de 2004 s’estableix un nou premi d’antiguitat, 

nÓkorqtv"cpwcn"fgn"swcn"ugt§"fgn"2.7'"fgn"ucnctk"dcug"cpwcn"fwtcpv"gnu"rtkogtu"32"cp{u"
fÓcpvkiwkvcv"c"nÓgortguc"k"fgn"2.5'"c"rctvkt"fg"nÓqp¦fl"cp{"fÓcpvkiwkvcv"c"nÓgortguc0"
Vcpocvgkz."gn"2.5'"gu"eqogp›ct§"c"crnkect"c"rctvkt"fg"nÓcp{"42360
Gn"rtgok"fÓcpvkiwkvcv"ogtkvcv"ecfc"cp{"gu"ocpvfi"Ýz"rgn"swg"hc"nc"swcpvkc."k"uÓchgigkz"

c"nÓkorqtv"fgnu"swg"uÓjcp"qdvkpiwv"gp"cp{u"cpvgtkqtu="gn"rtgok"gu"Ýzc."gp"xflpegt"nÓcp{"
següent, sobre el salari base vigent el dia d’aquest venciment d’acord amb nivell 
salarial de cada treballador.

La data de venciment dels premis és de l’1 de gener i de l’1 de juliol de cada any, se-
gons hagi estat l’ingrés a l’empresa en el primer o segon semestre de l’any anterior.

Quan el treballador hagi complert 65 anys no pot meritar cap altre premi d’anti-
iwkvcv"k"jc"fg"tqocpftg"Ýz"nÓkorqtv"fgn"rtgok"ceqpugiwkv"Ýpu"c"nÓguogpvcfc"fcvc0
Ecn"rgtegdtg"gn"rtgok"fÓcpvkiwkvcv"gp"ecfc"rcic"ogpuwcn"k"gp"ngu"itcvkÝecekqpu"

extraordinàries.
38.2 Així mateix s’estableix un premi especial d’antiguitat per 20 anys de 

servei a l’empresa que consisteix que tots els treballadors tindran un premi per una 
uqnc"xgicfc."swg"uÓguvcdngkz"gp"gn"7'"fgn"ucnctk"dcug."cn"eqornkt"42"cp{u"fg"ugtxgku"
a l’empresa, sense nota desfavorable, amb total independència dels augments que, 
en el seu cas, corresponguin en concepte d’antiguitat, i que es calcularà sobre els 
que percebi en el moment de la seva aplicació passant a engrossir, en el successiu 
els citats augments periòdics.

Article 39
Rctvkekrcek„"gp"dgpgÝeku

39.1 Aquest concepte té el caràcter de complement salarial, d’acord amb el que 
disposen l’article 26 i la disposició addicional 4 de l’ Estatut dels treballadors.
5;04" Eqpukuvgkz"gp"gn"37'"fgn"ucnctk"dcug"ogpuwcn"chgikpv/jk"nÓcpvkiwkvcv"eqpuqnk-

dada i la nova antiguitat que el treballador acrediti; es percep en les 12 mensualitats 
ordinàries, però no pas en les extraordinàries.

Article 40
Plus de conveni

Atesa la necessitat d’augmentar tant com es pugui la productivitat a l’empresa 
d’una manera compatible amb la qualitat indispensable del servei, l’empresa es re-
serva el dret d’establir els sistemes de mesura i de control que calguin per obtenir el 
rendiment exigible en cada lloc de treball d’acord amb les seves característiques.

Com a compensació per aquest rendiment, s’estableix el complement salarial 
Ýz"swg."cod"nÓgr‡itch"fg"rnwu"fg"eqpxgpk."tgÞgevgkzgp"rgt"c"ecfc"pkxgnn"ucnctkcn"ngu"
vcwngu"swg"Ýiwtgp"c"nÓcppgz"30

Article 41
Complement personal
¡u"nc"tgvtkdwek„"fg"ect§evgt"Ýz"swg"tgeqpgkz"nÓgortguc"c"wp"vtgdcnncfqt"xqnwpv§-

riament o com a pacte i amb caràcter individual.

Article 42
Plus per feina nocturna

42.1 Consisteix aquest plus en un complement de remuneració equivalent al 
47'"fgn"ucnctk"dcug"fkctk0
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42.2 El plus per feina nocturna té el caràcter de complement salarial no con-
solidable, d’acord amb l’article 26.3 de l’Estatut dels treballadors i l’article 23 del 
ugiqp"Eqpxgpk"eqnángevkw"guvcvcn"fgn"ugevqt0

42.3 És d’aplicació a tot el personal un cop transcorregut el període de formació 
inicial, en substitució del plus per feina nocturna un plus treball nocturn pel personal 
de torn que realitza part de la seva jornada entre les 22 i les 6 hores. Per al càlcul 
fgn"ugw"xcnqt"geqp”oke"uÓcrnkect§"gn"ocvgkz"rgtegpvcvig"fgn"47'."rgt”"uqdtg"nc"dcug"
ugi¯gpv<"ucnctk"dcug"-"cpvkiwkvcv"-"rctvkekrcek„"dgpgÝeku"-"rnwu"xqnwpvctk0

42.4 Així mateix i també d’aplicació a tot el personal un cop transcorregut el 
període de formació inicial, es pagarà un plus treball diürn pel personal de torn 
que realitza part de la jornada entre les 6 i les 14 hores. Per al càlcul del seu valor 
geqp”oke"uÓcrnkect§"gn"ocvgkz"rgtegpvcvig"fgn"47'"uqdtg"nc"dcug"ugi¯gpv<"ucnctk"dcug"
-"cpvkiwkvcv"-"rctvkekrcek„"gp"dgpgÝeku"-"rnwu"xqnwpvctk."rgt”"fkxkfkv"rgt"9.330

Article 43
Plus per feina tòxica

Els treballadors que duguin a terme feines que comportin l’exposició a productes 
v”zkeu."k"swg"uÓjcikp"cxcnwcv"eqo"c"tkuequ"swg"pq"ukiwkp"gnkokpcdngu"okvlcp›cpv"ngu"
oguwtgu"fg"rtgxgpek„"guvcdngtvgu"gp"nc"rncpkÝecek„"fg"nÓcevkxkvcv"rtgxgpvkxc"fg"nÓgo-
rtguc."jcp"fg"rgtegdtg"cswguv"rnwu."nc"swcpvkc"fgn"swcn"fiu"gn"42'"fgn"ucnctk"dcug"k"swg"
té la mateixa consideració legal que l’anterior. En el cas que l’exposició al risc sigui 
ocasional, es percebrà proporcionalment al temps d’exposició al risc. El que ara es 
preveu es considera sens perjudici de les mesures de protecció general i individual 
que s’han de disposar per evitar accidents o malalties professionals.
UÓcdqpct§"rgt"cn"rgtuqpcn"fg"Rncpvc"fg"Vtcevcogpv"nc"swcpvkvcv"eqttgurqpgpv"c"

5"jqtgu"rgt"lqtpcfc"vtgdcnncfc"k"rgt"cn"fg"Egpvtcn"Gngxcfqtc"k"Egpvtcnu"Vgttcuuc"nc"
swcpvkvcv"eqttgurqpgpv"c"3"jqtc"k"okvlc."fiu"c"fkt."gn"tguwnvcv"fg"fkxkfkt"gn"42'"fgn"ucnctk"
base mensual, que estableix aquest mateix article, per les jornades treballades cada 
ogu"k"rgt"c"ecfcuewpc"fÓgnngu"*eqpukfgtcpv"swg"u„p"fg":"jqtgu+"nc"rctv"eqttgurqpgpv"
a 3 hores i a 1 hora i mitja respectivament.

Article 44
Plus de feina de torn

44.1 Les feines que requereixen una activitat permanent durant les 24 hores 
del dia i els 365 dies de l’any tenen el caràcter de feines de torn. Per aquest motiu, 
s’hi estableixen torns de feina de 8 hores cadascun, i cal variar periòdicament el 
torn dels treballadors, que han de gaudir del descans setmanal en una data variable, 
amb el benentès que les hores treballades el diumenge o una festa intersetmanal 
pq"gu"swcnkÝswgp"fÓgzvtcqtfkp§tkgu."vtgv"fg"ngu"hguvkxkvcvu"vtcfkekqpcnu"swg"rtgxgw"
l’article 31.
6604" NÓkorqtv"fgn"rnwu"fg"hgkpc"vqtp"ugt§"eqo"c"o‡pko."gn"37'"fgnu"jcxgtu"Ýzqu"

percebuts a cada mensualitat i a la paga extraordinària. Aquest plus substitueix 
swcnugxqn"eqorngogpv"fg"tgvtkdwek„"swg"nÓgortguc"jcik"guvcdngtv"gurge‡Ýecogpv"
per a aquestes feines, sens perjudici del caràcter de garantia “ad personam” que 
es reconeix a favor dels empleats per als quals l’import d’aquest complement és 
superior al plus que estableix aquest pacte; això, exclusivament pel que fa a l’excés 
que, si s’escau, hi hagi entre totes 2 retribucions.

44.3 En el cas de les festivitats tradicionals, els treballadors de torn que les 
hagin de treballar han de percebre les hores treballades com a extraordinàries, 
o bé els han de compensar amb tants dies suplementaris de vacances com festes 
treballades hi hagi.

Llevat que abans de la data d’aquest Conveni ja s’hagi acordat un cert nombre de 
dies suplementaris de vacances per a aquest personal.

Qualsevol altre excés de jornada s’ha de compensar com a horari extraordinari.
Gn"rnwu"fg"vqtp"eqorgpuc"gurge‡Ýecogpv"nc"xctkcek„"fgn"fguecpu"ugvocpcn."gn"

treball en festes intersetmanals altres que les tradicionals de l’article 31 i la variació 
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d’horari. Cal excloure el plus per feina nocturna d’aquesta enumeració, que s’ha de 
percebre independentment.
6606" Rnwu"fkc"fg"Pcfcn"k"Ecr"fÓCp{<"gn"rgtuqpcn"fg"vqtp."gn"fÓqdtc"k"gn"fg"ugtxgku."

que treballi o estigui de reserva des de les 22 hores del dia 24 de desembre a les 
44"jqtgu"fgn"fkc"fg"Pcfcn"rgtegdt§"wp"rnwu"gurgekcn"fg"6:.54"gwtqu"dtwvu"eqo"c"
eqorgpucek„"fgn"pq"rqfgt"icwfkt"fÓwpc"hguvc"vcpv"cuugp{cncfc0"Kiwcnogpv"gn"rgteg-
bran els que treballin o estiguin de reserva de les 22 hores del dia 31 de desembre 
a les 22 hores del dia 1 de Cap d’Any. Aquest plus s’actualitzarà anualment amb 
la mitjana aritmètica de les variacions dels 3 índexs tal com s’estableix a l’article 
53.2 d’aquest Conveni.

Article 45
ItcvkÝecekqpu"gzvtcqtfkp§tkgu
Gu"rgtegr"wpc"itcvkÝecek„"gzvtcqtfkp§tkc"ecfc"vtkoguvtg"pcvwtcn."nÓkorqtv"fg"

la qual és d’1 mes de salari base afegint-hi l’antiguitat i l’antiguitat consolidada. 
Cswguvgu"itcvkÝecekqpu"gu"hcp"ghgevkxgu"gnu"fkgu"37"fgnu"oguqu"fg"oct›."lwp{."ug-
tembre i desembre de cada any.
UÓguvcdngkz"nc"rquukdknkvcv"swg."okvlcp›cpv"ceqtf"cod"nc"tgrtgugpvcek„"fgnu"vtgdc-

lladors a l’empresa o amb els propis treballadors, si aquella no existeix, es puguin 
rtqttcvglct"fkpu"ngu"ogpuwcnkvcvu"nÓkorqtv"fg"ngu"itcvkÝecekqpu"gzvtcqtfkp§tkgu0

Article 46
Mitja paga nadalenca
Gn"vtgdcnncfqt"rgtegr"eqo"c"swcpvkvcv"pgvc"*fiu"c"fkt."wp"eqr"hgvgu"ngu"tgvgpekqpu"rgt"

Ugiwtgvcv"Uqekcn"k"KTRH+"wpc"swcpvkvcv"gswkxcngpv"cn"72'"fg"nÓkorqtv"dtwv"fÓwpc"rcic"
extra normal. La paga extraordinària normal inclou, a data de signatura d’aquest 
Eqpxgpk."gnu"ugi¯gpvu"eqpegrvgu<"ucnctk"dcug."cpvkiwkvcv"k"cpvkiwkvcv"eqpuqnkfcfc."
per al personal de torn inclou, a més, el plus de torn. Si en el futur, per conveni o 
cnvtc"pqtoc"fÓqdnkicv"eqornkogpv."gu"oqfkÝswguukp"gnu"eqpegrvgu"c"kpenqwtg"fkpu"
ngu"itcvkÝecekqpu"gzvtcqtfkp§tkgu."q"gu"vtcurcuuguukp"cn"ucnctk"dcug"cnvtgu"eqpegrvgu"
salarials, totalment o parcialment, i s’incrementa el seu import, en cap cas aquestes 
oqfkÝecekqpu"pq"kornkectcp"nÓcwiogpv"fg"nc"swcpvkc"geqp”okec"fg"nc"okvlc"rcic."
que es mantindrà en l’import en què es pagui en el moment en què es produïssin 
ngu"guogpvcfgu"oqfkÝecekqpu0"Gp"cswguvu"uwr”ukvu"uÓjcwt§"fÓcfgswct"nc"tgfceek„"
d’aquest article.

La percebrà tot el personal i als treballadors amb menys d’1 any d’antiguitat se’ls 
abonarà la part proporcional.

Article 47
Bossa de Nadal i bossa de vacances

Juntament amb les pagues de desembre i juny, cal percebre, l’any 2007, 2 bosses 
per al gaudi d’aquestes festes, l’import de les quals és de 288,86 euros cadascuna.

Article 48
Base de l’hora extraordinària

La base de l’hora extraordinària serà, per l’any 2007, el quocient que resulta de 
dividir per 1.750 el còmput anual del salari base, l’antiguitat, la participació en 
dgpgÝeku."gn"eqorngogpv"personal i el plus de conveni.

Article 49
Recàrrec i preu de les hores extraordinàries

49.1 Durant la vigència d’aquest Conveni s’aplicarà el valor de l’hora normal, 
excepte per les hores extraordinàries de festius i diumenges que tindran un recàrrec 
fgn"82'"tgurgevg"gn"rtgw"fg"nÓjqtc"qtfkp§tkc0

49.2 Els empleats amb contracte vigent en data 18 de novembre de 1999 tenen 
consolidat, com a garantia “ad personam”, els preus unitaris d’hora extra que tenien 
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en data 31 de desembre de 1999, sempre que aquests siguin més avantatjosos dels 
que resulten de l’aplicació dels articles 48 i 49 d’aquest Conveni. Per tal de donar 
wpc"eqttgevg"kpvgtrtgvcek„"c"cswguv"rcevg."uÓcenctgkz"swg<

a) El preu d’hora extra en data 31.12.1999 per les hores fetes en dia no festiu, és 
gn"swg"uÓqdvfi"rgt"crnkecek„"fgnu"ctvkengu"6403"k"6503"fgn"Eqpxgpk"eqnángevkw"rtqxkpekcn"
del sector per els anys 1999, 2000 i 2001 a què es fa referència a la manifestació 
primera anterior.

b) El preu per a les hores que tenen la consideració de nocturnes i les extres fetes 
en dia festiu en data 31.12.1999, és el que s’obté per l’aplicació de l’article 42.1 del 
Eqpxgpk"eqnángevkw"k"gnu"ctvkengu"42"k"4303"fgn"Rcevg"fÓgortguc"fg"603403;;:0

c) En el moment en què el preu de l’hora extra de cada empleat dels referits cal-
culada segons conveni sigui superior al que estableixen els apartats a) i b) anteriors, 
s’aplicarà el preu establert pel Conveni.

Article 50
Compensació per feines de categoria superior

En aquesta matèria cal atenir-se al que disposi l’article 13 del segon Conveni 
eqnángevkw"guvcvcn"fgn"ugevqt0

Article 51
Cobrament de la nòmina
Ngu"tgvtkdwekqpu"ogtkvcfgu"rgnu"vtgdcnncfqtu"uÓjcp"fg"ucvkuhgt"okvlcp›cpv"nc"

transferència de l’import corresponent a l’entitat bancària o caixa d’estalvis que 
designi el treballador, llevat que opti pel taló bancari. Les retribucions es pagaran 
el penúltim dia de cada mes.

Article 52
Menyscapte de diners

L’any 2007 el personal que habitualment efectua cobraments i pagaments en 
ogv§nánke"rgtegdt§"nc"swcpvkvcv"dcug"fg"322.66"gwtqu"c"nÓcp{0
c+" Rgt"cnu"gpecttgicvu"fg"eckzc"q"rgtuqpcn"cod"tgurqpucdknkvcvu"ukoknctu<"rgt"cn"

ugw"e§newn"uÓcrnkect§"gn"rgtegpvcvig"fgn"422'"uqdtg"nc"cpvgtkqt"swcpvkvcv"dcug0
b) Per als auxiliars de caixa i cobradors o personal assignat a tasques contractació 

fg"nÓÉtgc"Eqogtekcn"swg"jcdkvwcnogpv"ghgevw•"eqdtcogpvu"fg"tgdwvu<"uÓcrnkect§"gn"
rgtegpvcvig"fgn"372'"fg"nÓcdcpu"kpfkecv0

Els percentatges a aplicar sobre la quantitat base són només d’aplicació a tot el 
personal un cop transcorregut el període de formació inicial.

Article 53
Increments econòmics per l’any 2007

53.1 Les taules salarials de l’annex número 1 són les que corresponen a l’any 
4229"k"jcp"guvcv"ecnewncfgu"cwiogpvcpv"wp"5.97'"ngu"vcwngu"fgÝpkvkxgu"xkigpvu"c"
53"fg"fgugodtg"fg"4228."gp"gn"Eqpxgpk"eqnángevkw"fg"vtgdcnn"fgn"ugevqt"fg"ecrvcek„."
elevació, conducció, tractament, distribució i depuració d’aigua de la província de 
Barcelona.

53.2 Per altra banda es regulen un conjunt de millores econòmiques sobre 
els nivells de les retribucions previstes a les taules salarials de l’annex 1. Aquests 
eqpegrvgu"tgvtkdwvkwu"fgvcnncvu"cnu"ctvkengu"fgn"76"cn"83."rqtvgp"gurgekÝecv"gp"ecfc"
cas la base de càlcul per la seva revisió i l’àmbit concret d’aplicació. L’actualit-
¦cek„"cpwcn"gu"tgxkuct§"fg"hqtoc"cwvqo§vkec"vcp"dqp"rwpv"gu"eqpgiwk"qÝekcnogpv"
o públicament la base per al seu càlcul. En la majoria dels conceptes previstos 
en aquests articles, la base de càlcul serà la mitjana aritmètica de les variacions 
fgnu"ugi¯gpvu"5"‡pfgzu<
30" Xcnqt"rgtegpvwcn"rtgxkuv"gp"nÓ‡pfgz"fg"rtgwu"cn"eqpuwo"cpwcn"rwdnkecv"rgt"nÓKpu-

vkvwv"Pcekqpcn"fÓGuvcf‡uvkec."q"gpvkvcv"swg"gn"rwiwk"uwduvkvwkt"gp"gn"hwvwt0"Nc"tgxkuk„"
cwvqo§vkec"rgt"c"ecfc"cp{"gp"ewtu"gu"hct§"kpkekcnogpv"c"rctvkt"fg"ngu"rtgxkukqpu"qÝekcnu"
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establertes pel Govern en la Llei de pressupostos de l’Estat, i es procedeix a la seva 
eqttgeek„"k"tgevkÝecek„."wp"eqr"gu"rwdnkswk"nÓKRE"fgÝpkvkw"rgt"c"cswgnn"cp{0

2. Les variacions percentuals o factor que serveix de base per calcular les no-
ves taules salarials de cada any a la columna “total anyal” dels futurs convenis de 
l’empresa.

3. Les variacions percentuals que aprovi l’autoritat competent per a la tarifa 
okvlcpc"fg"nÓckiwc"c"Vgttcuuc."q"ukiwk"gn"rgtegpvcvig"fg"xctkcek„"swg"qdvkpiwk."gp"
gnu"pquvtgu"gzrgfkgpvu"fg"vctkhgu."nc"vctkhc"okvlcpc"rgt"c"Vgttcuuc"q."gp"gn"uwr”ukv"
fg"pq"uqnánkekvct"gp"cniwp"cp{"tgxkuk„"fg"vctkhgu."uÓwvknkv¦ct§."eqo"c"‡pfgz"fg"vctkhgu."
nÓKRE"cpvgtkqt"tgdckzcv"gp"oki"rwpv"uk"fiu"ogpqt"fg"7."gp"3"rwpv"uk"gu"vtqdc"gpvtg"7"
i 10 inclosos, en 1 punt i mig si és des del 10 al 15, i 2 punts quan sigui superior al 
37'."k"ckz‡"uweeguukxcogpv"ecfc"7'"ofiu"fg"nÓKRE"rtgxkuv0

Aquest valor s’aplicarà a tots els imports unitaris en aquests articles, excepte en 
cswgnnu"swg"gu"tgiwnk"gn"ugw"kpetgogpv"fÓcnvtc"ocpgtc"ugiqpu"nc"kpfkecek„"swg"Ýiwtc"
en cada cas, entrant en vigor i abonant-se a partir del mes següent al que es pugui 
ecnewnct"rgt"vgpkt/ug"eqpgkzgogpv"qÝekcn"q"hgt/ug"r¿dnke"gn"rgtegpvcvig"q"xcnqtu"swg"
representen.

Article 54
Plus d’assistència

Aquest plus serà d’aplicació a tot el personal un cop transcorregut el període de 
formació inicial. Consisteix, per als treballadors a jornada completa, en una quan-
titat de 17,37 euros bruts per dia treballat complet, o la meitat en jornada treballada 
inferior a 5 hores. Per als treballadors a jornada a temps parcial, es pagarà per dia 
treballat complet, la quantitat diària que resulti en proporció a la jornada per a la 
que han estat contractats, sense tenir en compte les hores complementàries. Aquest 
rnwu"vcodfi"eqorgpuc"vqvgu"ngu"hwvwtgu"oqfkÝecekqpu"jqt§tkgu"swg"gu"rwiwkp"guvcdnkt"
d’acord amb l’article 20 d’aquest Conveni.

L’import establert per a aquest plus es revisarà anualment d’acord amb la mitjana 
aritmètica de les variacions dels 3 índexs tal com s’estableix a l’article 53.2.

Article 55
Plus rotació obres per al personal de brigada d’obres, excepte integrants de l’equip 
de grans avaries

S’estableix un plus rotació obres, per un import de 170,30 euros bruts/mes per l’any 
2007, que percebrà el personal adscrit a la Secció d’Obres, excepte els integrants 
de l’equip de Grans Avaries. Aquest plus substitueix els imports que anteriorment 
havia percebut aquest personal d’Obres pels conceptes de nou plus voluntari assis-
vflpekc/4"*jqtctk"fg"vctfc+."Iw§tfkgu"k"Tgugtxgu"gp"fkwogpigu"k"hguvkwu"*gzegrvg"gnu"
dies assenyalats com a festius amb reserva al calendari).

L’import establert per a aquest plus es revisarà anualment d’acord amb la mitjana 
aritmètica de les variacions dels 3 índexs tal com s’estableix a l’article 53.2.

A l’annex 5 es concreten l’organització de la rotació de les parelles, calendaris 
cpwcnu."xcecpegu"k"ukuvgoc"fg"eqdgtvwtc"fÓcduflpekgu"rgt"cswguv"eqnángevkw"fg"rgtuqpgu"
adscrit a la Secció d’Obres.

Article 56
Reserva en festius del personal d’obres

Consisteix en una forma de guàrdia sense presència activa a l’empresa però 
cod"nqecnkv¦cek„"kpgzewucdng"gp"wpc"cftg›c"q"vgnflhqp0"Cnu"ghgevgu"fÓcswguv"ctvkeng."
pqofiu"ugtcp"eqpukfgtcvu"fkgu"hguvkwu"gnu"ugi¯gpvu<"3"fg"igpgt"*Ecr"fÓCp{+."8"fg"
igpgt"*Tgku+."Fkuucdvg"Ucpv."Fkwogpig"fg"Rcuswc."47"fg"fgugodtg"*Pcfcn+"k"48"
fg"fgugodtg"*Ucpv"Guvgxg+0"Rgt"c"nc"ugxc"eqorgpucek„"geqp”okec"uÓguvcdngkz"nc"
ugi¯gpv"h„townc<

a) Retribució 4 hores extres festives pel personal de brigada en reserva en festiu 
si no és requerit per l’empresa durant el dia/dies de reserva per a treballar.
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b) Retribució del total d’hores treballades com a extres festives més 3 hores que 
s’abonaran de la mateixa forma pel personal de brigada en reserva en festiu quan 
sigui requerit per l’empresa durant la reserva per a treballar.

Article 57
Plus disponibilitat per perllongació de la jornada diària legal
UÓcrnkect§"cn"rgtuqpcn"fg"ngu"ugeekqpu"fÓQdtc."Ugtxgku"k"Rgtuqpcn"fg"Vqtp."gzegrvg"

el personal eventual amb contracte d’obra o servei que realitzi hores extres. Aquest 
plus es cobrarà per tot el personal de les referides seccions un cop transcorregut el 
període de formació inicial, a raó de 4,03 euros per cada dia en el que un empleat 
hagi de perllongar la seva jornada en més de 30 minuts als efectes d’acabar neces-
sàriament feines en curs o fer-ne d’urgents que representin la realització de com 
a mínim 1 hora extra. En el supòsit de ser requerit un cop acabada la jornada i ja 
totalment fora de servei perquè es reincorpori al treball o sigui igualment requerit per 
treballar en dia festiu quan no estava previst fer-ho, amb motiu d’avaries importants 
o reparacions urgents i, en general, problemes del servei públic que desenvolupa 
l’empresa, es cobrarà a raó de 7,99 euros a mes de les hores extres, siguin nocturnes, 
diürnes o festives que realitzi.
Pq"gu"eqdtct§"cswguv"rnwu"swcp"nc"rgtnnqpicek„"fg"nc"lqtpcfc"q"tgcnkv¦cek„"fÓjqtgu"

extres en festius o dies en que no tocava treballar a requeriment dels superiors hagi 
guvcv"rncpkÝecfc"k"cpwpekcfc"rtflxkcogpv."cod"ect§evgt"egtv"k"hgto"k"cod"4"fkgu"
d’antelació sobre el que s’hagi de treballar.

L’import establert per a aquest plus es revisarà anualment d’acord amb la mitjana 
aritmètica de les variacions dels 3 índexs tal com s’estableix a l’article 53.2.

Article 58
Plus pacte d’empresa

La Direcció, sense que la vinculi gens de cara al futur quant a la repetició anyal 
obligatòria de fer el mateix, pesi a que en principi i si no es produeixen motius que 
ho impedeixin o desaconsellin, atorgarà, amb motiu de l’assoliment del present 
Eqpxgpk"fÓgortguc"k"fwtcpv"nc"ugxc"xkiflpekc."wpc"itcvkÝecek„"gurgekcn."c"vqvu"gn"
vtgdcnncfqtu"Ýzqu"k"cnu"swg"vkpiwkp"eqpvtcevg"rgt"fwtcfc"fgvgtokpcfc."ukiwk"swkpc"
sigui la seva modalitat, per 1 any o més, sigui amb un sol contracte o amb pròr-
tqiwgu"fg"nÓkpkekcn."swg"guvct§"xkpewncfc"cn"tguwnvcv"Ýpcn"geqp”oke"fg"nÓgzrnqvcek„"
dels serveis que presta l’empresa en cada exercici, comptabilitzat de la forma que 
es detalla a l’annex 6 d’aquest Conveni.

Article 59
Plus de conducció per a vehicles i motos

Es paga a tot el personal un cop transcorregut el període de formació inicial que 
diàriament condueix vehicles i/o motos d’aquesta, exceptuant els que tinguin la 
swcnkÝecek„"fg"zqhgtu0"NÓkorqtv"ogpuwcn"fiu"fg"64.77"gwtqu"dtwvu"rgt"nÓcp{"42290

L’import establert per a aquest plus es revisarà anualment d’acord amb la mitjana 
aritmètica de les variacions dels 3 índexs tal com s’estableix a l’article 53.2.
Vcpocvgkz"gp"gn"ecu"fÓKV"rgt"ocncnvkc"eqowpc"q"ceekfgpv"pq"ncdqtcn"q"nnkeflpekgu"

especials de durada superior a 30 dies es minorarà a la meitat l’import a percebre, 
i es suprimirà la seva percepció quan la durada de les situacions anteriors sigui 
superior a 60 dies.

Aquest plus compensa els riscos que pot comportar al treballador l’activitat de 
conductor i l’habitual tasca de revisió dels nivells d’oli, pressió dels pneumàtics 
i manteniment preventiu que quinzenalment han de fer els empleats que tinguin 
assignat habitualment un vehicle o moto en concret o el comparteixin normalment 
cod"wp"cnvtg"gorngcv"eqpetgv."gzegrvg"rgt‡qfgu"fg"dckzc"q"KV"fÓcniwp"fÓcswguvu"
empleats. L’esmentat control i manteniment preventiu es realitzarà abans d’iniciar-
ug"nc"lqtpcfc"ncdqtcn"fk§tkc"fgn"fkc"swg"nk"eqttgurqpiwk"ecfc"swkp¦gpc0"Vcodfi"gu"
responsabilitza l’empleat conductor de comunicar, ràpidament al seu cap, qualsevol 
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avaria o problema mecànic que es presenti en el vehicle o moto que condueixi, 
prèviament a traslladar-lo, si s’escau, al taller habitual de l’empresa, fent constar 
rgt"guetkv"ngu"rtkogtgu"kortguukqpu"uqdtg"ngu"ecwugu"fgn"ecu0"Kiwcnogpv"cxkuct§"swcp"
detecti o prevegi una futura anomalia possible.
Vqv"k"cswguvgu"qdnkicekqpu"fg"eqowpkecek„"fÓcxctkc."rtqdngoc"oge§pke"q"cxctkc"

futura possible, queda exclosa qualsevol responsabilitat del treballador per aquests 
conceptes.

A l’annex 7 d’aquest Conveni es detallen aclariments respecte a elements relaci-
onats amb la conducció de vehicles i motos.

Article 60
Rnwu"tgvktcfc"fg"ectpgv"qÝekcn"rgt"c"eqpfwkt"xgjkengu

Consisteix en una compensació econòmica de 187,22 euros al mes durant el 
2007 a liquidar als possibles empleats que per faltes involuntàries comeses en la 
conducció de vehicles de l’empresa o el propi durant les funcions laborals, els hi 
sigui retirat judicialment o reglamentàriament el carnet. Aquesta compensació 
s’abonarà com a màxim per a un període de 12 mesos i si no és en cas de reinci-
dència. En el cas del personal eventual es liquidarà mentre tingui contracte en 
vigor com a màxim.
NÓkorqtv"guvcdngtv"rgt"c"cswguv"rnwu"gu"tgxkuct§"cpwcnogpv"fÓceqtf"cod"nÓKRE0
A l’annex 7 d’aquest Conveni es detallen aclariments respecte a elements relaci-

qpcvu"cod"nc"tgvktcfc"fgn"ectpgv"qÝekcn"rgt"c"eqpfwkt"xgjkengu0

Article 61
Plus perillositat per contagi

La Direcció, a petició raonada del Comitè de Seguretat i Salut que haurà de valorar 
swcnugxqn"hgv"eqpetgv"q"ektewouv§pekc"gurge‡Ýec"swg"jcik"oqvkxcv"wpc"eqpfwevc"cevkxc"
o passiva d’un empleat o alguns d’ells, refrenada pel seu encarregat o cap superior, 
abonarà per una sola vegada, en cada cas que proposi aquell Comitè, un plus especial 
al treballador exposat a un perill de contagi que serà, com a mínim de 22,20 euros 
k."eqo"c"o§zko"fg"77.67"gwtqu"gzegrvg"gp"ecuqu"oqnv"gurgekcnu"swg"swcnkÝswk"eqo"
a tals el mateix Comitè amb el vistiplau del servei mèdic d’empresa.

La reincidència d’estar exposat a un perill d’aquest tipus, en un termini inferior 
a 3 mesos, motivarà duplicar l’import inicial atorgat pel cas idèntic anterior, amb 
una limitació de la quantia resultant que serà màxim de 88,69 euros

Amb independència d’abonar aquest tipus de plus, la Direcció procurarà amb 
tots els mitjans al seu abast, sanejar l’indret on s’hagi produït el fet o circumstància 
causant del perill de contagi o denunciar a l’autoritat competent allò que sigui im-
putable a terceres persones o elements estranys a l’empresa. La social, a través dels 
seus representants en aquell Comitè, podrà proposar actuacions i altres iniciatives 
tendents a eradicar les possibilitats de perill o reduir-ne el seu possible impacte en 
el personal que pugui trobar-se exposat aquest, així com les mesures preventives 
que siguin més adients.

L’actualització anyal del màxim i mínim es farà a través de la mitjana aritmètica 
de les variacions dels 3 índexs tal com s’estableix a l’article 53.2.

Article 62
Ckiwc"itcvw•vc"rgt"cn"rgtuqpcn

L’empresa subministrarà i cobrirà totes les despeses i impostos o taxes aplicables 
al proveïment d’aigua que ella realitzi als seus empleats en l’habitatge habitual que 
cadascun d’ells sempre que els consums que realitzin siguin els normals per a un 
habitatge.

Per al personal que es proveeixi d’altres empreses només cobrirà l’import corres-
ponent al subministrament d’aigua, sense sanejament ni taxes ni altres conceptes 
kpenququ"gp"gnu"tgdwvu"fg"nÓckiwc"Ýpu"c"wp"n‡okv"fg"37"o%1"ogu0"Gu"fÓcrnkecek„"c"vqv"gn"
personal un cop transcorregut el període de formació inicial i a partir del següent 
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rgt‡qfg"fg"hcevwtcek„"fgu"fgn"fkc"swg"eqorngkzk"cswguv"tgswkukv0"Cswguv"dgpgÝek"fiu"
també per al personal en plantilla que es jubili.

Article 63
Clàusula de desvinculació
Gp"cswguvc"ocvfltkc"uÓcrnkect§"nÓctvkeng"4;"fgn"ugiqp"Eqpxgpk"eqnángevkw"guvcvcn"fgn"

sector.

CAPÍTOL 6
Règim assistencial

Article 64
Concepte de règim assistencial
Gn"tfliko"cuukuvgpekcn"swg"gu"rcevc"gp"cswguv"Eqpxgpk"eqnángevkw"fiu"gn"eqplwpv"fg"ngu"

mesures que complementen l’acció protectora que té el règim general de la Seguretat 
Social sobre els treballadors que presten el seu servei a l’empresa.

Article 65
Naturalesa del règim assistencial

El règim assistencial que es pacta en aquest Conveni té la naturalesa de millora 
voluntària de l’acció protectora de la Seguretat Social prevista a l’article 191 del text 
refós de la Llei general de la Seguretat Social, aprovat pel Reial decret legislatiu 
1/1994, de"42"fg"lwp{"*DQG"fg"4;"fg"lwp{"fg"3;;6+0

Article 66
Incapacitat temporal

En cas d’incapacitat temporal conseqüència de malaltia comuna o accident no 
ncdqtcn."gu"ictcpvgkzgp"cnu"vtgdcnncfqtu"cfuetkvu"c"cswguv"Eqpxgpk"gn"322'"fgnu"ucnctku"
corresponents a la jornada ordinària, tingui la denominació que tingui.

En cas d’incapacitat laboral transitòria conseqüència d’accident laboral o malaltia 
rtqhguukqpcn."gu"ictcpvgkz"gn"322'"fgn"ucnctk"swg"gn"vtgdcnncfqt"rgtegdk"cn"oqogpv"
de la baixa.
Rgt"cn"ugw"e§newn."ukiwk"swkpc"ukiwk"nc"ugxc"ecwuc."uÓcrnkect§"gn"rgtegpvcvig"fgn"322'"

uqdtg"gn"uqw"Ýz"tgcn"fkctk."cod"nÓgzegrek„"gzenwukxc"fg"nc"tgvtkdwek„"swg"uÓguvcdngkz"
rgt"cn"rnwu"fÓcuukuvflpekc"*ctvkeng"76+0"Cswguv"rnwu"fÓcuukuvflpekc"gn"eqdtctcp"vcodfi"
les persones que, com a conseqüència d’un accident de treball o malaltia profes-
sional, estiguin de baixa mèdica reconeguda per la corresponent mútua patronal 
d’accidents de treball. En aquesta situació el treballador percebrà l’import del plus 
cuukuvflpekc"Ýpu"c"wp"vgtokpk"o§zko"fg"62"fkgu"ncdqtcdngu0"Gn"vgtokpk"fg"62"fkgu"
s’aplicarà per cadascun dels processos de baixa mèdica per accident de treball o 
malaltia professional que pugui tenir un treballador.

Article 67
Jubilació especial dels treballadors als 64 anys

L’empresa i el treballador poden pactar individualment la jubilació especial als 64 
anys, d’acord amb la forma i les condicions que estableix el Reial decret 1194/1985, 
de 19 d’octubre.

Article 68
Tgcfcrvcek„"fgn"rgtuqpcn"cod"ecrcekvcv"fkuokpw•fc

En els casos d’invalidesa total i permanent per acomplir la professió habitual, 
si l’empresa renuncia a l’extinció del contracte per causes objectives i readapta el 
treballador per a una altra funció en la mesura que la seva capacitat, cal fer-ne una 
tgencuukÝecek„"rtqhguukqpcn"k"cuukipct/nk"gn"ucnctk"eqttgurqpgpv"c"ngu"vcuswgu"swg"
realment dugui a terme; l’empresa li pot suprimir el premi d’antiguitat meritat i la 
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tgvtkdwek„"xqnwpv§tkc"tgeqpgiwfc"Ýpu"c"nc"kpecrcekvcv."ugortg"swg"nc"uwoc"fgn"pqw"
salari afegint-hi la prestació periòdica reconeguda per la Seguretat Social sigui 
uwrgtkqt"cn"swg"rgtegdkc"rgt"vqvu"gnu"eqpegrvgu"cdcpu"fg"nc"kpecrcekvcv0"Pq"qduvcpv"
això, a l’efecte passiu cal mantenir el còmput total d’anys treballats.

L’empresa garanteix el manteniment de drets al personal amb capacitat disminuïda, 
als treballadors que actualment es troben en aquesta situació per al seu treball habi-
vwcn."ugpug"swg"qÝekcnogpv."eqpuvk"ecr"fgenctcek„"gurge‡Ýec."swg"gnu"jk"ocpvkpft§."
eqo"jq"jc"hgv"Ýpu"ctc."gn"ugw"ucnctk."ecvgiqtkc."eqorngogpvu"Ýzqu"k"cpvkiwkvcv"swg"
tenien acreditats amb anterioritat als fets que l’han provocat o al moment en que 
s’ha manifestat i comprovat.

Per als casos que es produeixin en el futur regirà el que estableixi el primer 
paràgraf d’aquest article, sens perjudici que per a determinats casos la Direcció, a 
petició de la Social o per pròpia iniciativa, millori les condicions establertes regla-
mentàriament o mantingui i respecti tots o part dels drets de què gaudia un empleat 
abans de produir-se la malaurada circumstància.

Article 69
Clwfgu"rgt"Ýnnu
8203" Clwfc"Ýnnu"fkuokpw•vu<"uk"cniwp"vtgdcnncfqt"fg"nÓgortguc"vkpiwfiu"cn"ugw"

e§ttge"Ýnnu"cod"fkuokpwek„"h‡ukec"q"ru‡swkec."nÓcp{"4229"rgtegdt§"eqo"clwfc"geq-
nòmica per a la seva atenció, la quantitat de 57,12 euros en cadascuna de les 12 
ogpuwcnkvcvu"qtfkp§tkgu"rgt"ecfcuewp"fgnu"Ýnnu"cod"fkuokpwek„"kiwcn"q"uwrgtkqt"cn"
52'0"Cswguvc"fkuokpwek„"jc"fg"ugt"fgiwfcogpv"cetgfkvcfc"okvlcp›cpv"nc"egtvkÝ-
cació corresponent.
8204" Clwfc"gueqnct<"NÓgortguc"cdqpct§."3"eqr"nÓcp{"k"eqkpekfkpv"crtqzkocfcogpv"

amb l’inici del curs escolar, unes ajudes per a cobrir les despeses d’escolarització 
fgnu"Ýnnu"ogpqtu"fÓgfcv"fgnu"vtgdcnncfqtu"cod"ofiu"fÓ3"cp{"fÓcpvkiwkvcv."nÓkorqtv"
total de les quals no podrà ultrapassar el de l’any precedent actualitzat amb el 
percentatge de mitjana resultant de l’increment bàsic d’aquest Conveni i del de la 
vctkhc"fqofluvkec"rgt"chqtcogpv"fg"472"n1f"c"Vgttcuuc."k"gu"rtqttcvglc"nc"pqxc"swcpvkvcv"
inqdcn"gpvtg"gn"pqodtg"fg"Ýnnu"swg"gp"rwiwkp"icwfkt"k"gp"hwpek„"fÓwp"guecncv"rgt"
edats que es relaciona a l’annex 8, juntament amb altres consideracions al respecte 
de l’aplicació d’aquestes ajudes, i s’incrementa l’import unitari en relació directa 
cod"nc"oclqt"gfcv"fgnu"Ýnnu0

És d’aplicació a tot el personal un cop transcorregut el període de formació 
inicial 1 la base de càlcul serà la mitjana aritmètica de les variacions de 3 índexs 
gurgekÝecvu"c"nÓctvkeng"75"fÓcswguv"Eqpxgpk0

Article 70
Revisions mèdiques

L’empresa ha de garantir la vigilància periòdica de la salut dels treballadors 
fÓceqtf"cod"nc"ngikuncek„"xkigpv0"Gp"cswguv"ugpvkv."jcp"fÓguvcdnkt"gp"nc"rncpkÝecek„"
de l’activitat preventiva de l’empresa les revisions mèdiques que siguin procedents 
en funció dels riscos inherents a cada lloc de treball. Aquestes revisions han de 
tenir lloc en hores laborables.

Article 71
Bestretes anuals
Kpfgrgpfgpvogpv"fg"ngu"dguvtgvgu"rtgxkuvgu"gp"nÓctvkeng"4;"fg"nÓGuvcvwv"fgnu"vtg-

dcnncfqtu."gp"ecu"fg"pgeguukvcv"cetgfkvcfc."gnu"vtgdcnncfqtu"rqfgp"uqnánkekvct"wpc"
dguvtgvc"nÓkorqtv"o§zko"fg"nc"swcn"fiu"gn"32'"fgnu"jcxgtu"cpwcnu"Ýzqu"cetgfkvcvu"rgn"
uqnánkekvcpv0"Cswguvc"dguvtgvc"pq"rqv"ogtkvct"kpvgtflu."k"gn"vtgdcnncfqt"nÓjc"fg"vqtpct"gp"
12 pagaments mensuals, vencedors el dia 30 de cada mes a partir del mes següent 
a la data de concessió.

Per a la concessió d’aquestes bestretes, el treballador ha de disposar de l’in-
forme favorable, que ha de ser vinculant, del Comitè d’Empresa o dels delegats 
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de personal. El saldo de les bestretes concedides pendents d’amortització no pot 
uwrgtct"c"ecfc"egpvtg"fg"vtgdcnn"gn"2.8'"fg"nc"p”okpc"fÓcswguv"egpvtg"tghgtkfc"c"
jcxgtu"Ýzqu="gp"ecu"fÓcttkdct"c"cswguv"rgtegpvcvig."pq"fiu"qdnkicvqtk"swg"ngu"go-
rtgugu"gp"hcekp"nc"eqpeguuk„."gpectc"swg"gn"uqnánkekvcpv"vkpiwk"nÓkphqtog"hcxqtcdng"
abans esmentat.
Vqv"k"swg"ngu"dguvtgvgu"pq"oeritin interès, es practicaran les retencions que legal-

ment siguin d’aplicació per aquest concepte.

Article 72
Prestacions per naixement i sepeli

La prestació per naixement consisteix en el pagament de 60,10 euros per cada 
pqw"Ýnn."cod"nc"eqttgurqpgpv"lwuvkÝecek„0

La prestació per sepeli consisteix en el pagament de 60,10 euros a la mort d’un 
empleat en plantilla.

Article 73
Cotització a la Seguretat Social per contingències generals
NÓkorqtv"fgfw•dng"uwtv"fgn"e§newn"fgn"4.77'"fg"nc"dcug"o‡pkoc"fg"eqvkv¦cek„"fg"

la Seguretat Social del treballador, que va a càrrec de l’empresa. És d’aplicació a 
tot el personal.

CAPÍTOL 9
En§wuwngu"Ýpcnu

Article 74
Vinculació a la totalitat

Si aquest Conveni no és registrat o si alguna de les seves clàusules és impugna-
fc."eqo"vcodfi"uk"fiu"oqfkÝecv"rgt"nÓCfokpkuvtcek„"r¿dnkec"q"gn"lwvig"cod"ect§evgt"
igpgtcn"q"kpfkxkfwcn."nc"vqvcnkvcv"fgn"Eqpxgpk"tguvct§"ugpug"gÝe§ekc."k"nc"Eqokuuk„"
Paritària n’ha d’examinar el contingut.

Article 75
Clàusula d’absorció i garantia “ad personam”

Les retribucions pactades en aquest Conveni no poden absorbir ni compensar 
els complements personals vigents en data 31 de desembre de 2006 establerts 
voluntàriament per l’empresa, tret que s’hagi fet consignar que són a compte dels 
increments del Conveni o que al moment de la concessió se n’hagi acordat expres-
sament la possibilitat d’absorció.

Així mateix, el règim econòmic pactat en aquest Conveni valorat en còmput anual 
absorbeix automàticament qualsevol augment de retribucions, salari o percepcions 
directament o indirectament salarials que, si s’escau, s’estableixi durant la vigència 
del Conveni per mitjà d’una disposició legal o reglamentària.

Article 76
Derogacions
Gn"rtgugpv"Eqpxgpk"uwduvkvwgkz"gp"gnu"§odkvu"hwpekqpcn."rgtuqpcn"k"igqit§Ýe"

guvcdngtvu"rgt"cn"ocvgkz"cn"Eqpxgpk"eqnángevkw"fg"ngu"gortgugu"fg"ecrvcek„."gngxcek„."
conducció, tractament, distribució i depuració d’aigua i el seu personal de la pro-
víncia de Barcelona pel 2006 i deroga Pacte d’empresa Mina Pública d’Aigües de 
Vgttcuuc."UC."4223/4227"cod"ngu"oknnqtgu"swg"tgewnn."ckz‡"eqo"gnu"ugi¯gpvu"ceqtfu"
rctekcnu"swg"uÓjcp"rtgu"gp"gnu"fcttgtu"cp{u<
c+" Cppgz"cn"Rcevg"fg"4223"swg"oqfkÝecxc"nc"tgfceek„"gp"nÓcrctvcv"9"fg"nÓctvkeng"

:"uqdtg"gn"rtgok"cpvkiwkvcv"rgt"42"cp{u"fg"ugtxgk"c"nÓgortguc"*ukipcv"gn"fgugodtg"
de 2001).
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b) El criteri en l’aplicació dels permisos i no assistències, que van més enllà dels 
legals previstos en l’Estatut dels treballadors i els convenis estatal i provincial de 
tghgtflpekc"*eqowpkecv"gn"oct›"fg"4224+0

c) L’acord de cobrament del plus assistència en situació d’incapacitat temporal 
com a conseqüència d’accident de treball amb un termini de màxim de 40 dies 
ncdqtcdngu"*gp"xkiqt"fgu"fg"lwnkqn"fg"4226"k"ukipcv"c"Ýpcnu"fg"ugvgodtg"fg"4226+0

d) El criteri que els 26 dies laborables de vacances han de comunicar-se abans 
del 31 de desembre de l’any anterior, dels quals, 4 com a mínim han de ser dissabte 
*eqowpkecv"gn"fgugodtg"fg"4226+0
g+" NÓceqtf"fg"oqfkÝecek„"fgn"Rcevg"rgn"swg"hc"c"nc"kpenwuk„"fgn"rnwu"tqvcek„"qdtgu"

per al personal de brigada d’obres, excepte integrants de l’equip de grans avaries 
*ukipcv"k"gp"xkiqt"fgu"fg"oct›"fg"4227+0
h+" NÓceqtf"fg"vtgdcnnct"gnu"fkgu"fg"hguvgu"vtcfkekqpcnu"fg"nc"rcvtqpc"*cevwcnogpv"

fkc"3"fg"lwp{+"k"nc"ugiqpc"Rcuswc"swcp"pq"guvkiwkp"tgÞgevkvu"eqo"c"hguvkwu"gp"gn"ec-
lendari publicat per l’autoritat laboral corresponent, i de gaudir-les en dies lectius 
cnvgtpcvkwu"*eqowpkecv"gn"oct›"fg"4228+0

g) L’acord d’abonar 30 euros a tots els treballadors i jubilats com a premi patrona, 
eqpukuvgpv"gp"wpc"itcvkÝecek„"swg"uÓcdqpct§"c"nc"p”okpc"fgn"ogu"fg"ocki"k"swg"fiu"
fÓcevwcnkv¦cek„"xqnwpv§tkc"rgt"nÓgortguc"uwrgtkqt"c"nÓKRE."ckz‡"eqo"nÓqticpkv¦cek„"
per part de l’empresa d’un sopar per a tots els treballadors el divendres següent a la 
hguvc"vtcfkekqpcn"fg"nc"rcvtqpc"*eqowpkecv"gn"oct›"fg"4228+0
j+" Ceqtf"rgt"nc"hqtocek„"*ukipcv"gn"ocki"fg"4228+0
Pq"qduvcpv"ckz”."uk"nc"pqtocvkxc"ngicn"fiu"oqfkÝecfc"fwtcpv"nc"xkiflpekc"fgn"Eqpxgpk"

fg"ocpgtc"swg"pÓchgevk"ngu"guvkrwncekqpu."gu"eqpukfgtc"oqfkÝecv"k"cfcrvcv"c"nc"pqxc"
normativa automàticament.

Article 77
Eqnáncdqtcek„"gpvtg"nc"Fktgeek„"k"gn"Eqokvfl"fÓGortguc"k"fgngicv"fg"rgtuqpcn

Atès que el manteniment de la pau social és un bé desitjable i que el diàleg necessari 
a aquest efecte ha de tenir lloc entre els òrgans representatius de totes dues parts en 
la relació laboral, o sigui direccions i la representació legal dels treballadors, totes 
dues parts reconeixen expressament les personalitats i les condicions respectives i 
ocpkhguvgp"nc"ugxc"kpvgpek„"gp"hgto"fg"tguqnftg"okvlcp›cpv"nc"pgiqekcek„"vqvgu"ngu"
qüestions i diferències que, si s’escau, apareguin; tot això, donant el compliment 
més estricte a la legislació vigent.
Nc"Fktgeek„"vcodfi"gu"eqortqogv"c"pqvkÝect"cn"Eqokvfl"fÓGortguc."cod"ect§evgt"

rtgxk"k"okvlcp›cpv"wp"guetkv"tcqpcv."nc"korqukek„"fg"swcnugxqn"ogpc"fg"ucpek„"rgt"
faltes laborals comeses pel personal que està sota el seu servei.

Article 78
Acumulació d’hores sindicals

Els membres dels comitès d’empresa i els delegats de personal poden acumular, 
individualment, per trimestres naturals, el crèdit d’hores sindicals mensuals que 
la llei determina.

Article 79
Garanties sindicals

Cal atenir-se al que disposa l’Estatut dels treballadors i a la legislació vigent en 
la matèria.

Article 80
Canvi de titularitat de l’empresa

Quan hi hagi un canvi de titularitat de l’empresa en un centre de treball, bé sigui 
rgt"xgpfc."eguuk„."Ý"fg"eqpvtcevg"fÓgzrnqvcek„"q"eqpeguuk„."gve0."pq"uÓjc"fÓgzvkpikt"rgt"
si mateixa la relació laboral. El nou empresari resta subrogat tant en els drets i deures 
laborals de l’anterior com amb els treballadors del centre de treball afectat.
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Gn"eguukqpctk"guv§"qdnkicv"c"ocpvgpkt"gnu"ucnctku"swg"gu"ogtkvgp"Ýpu"cn"ecpxk"fg"
vkvwnctkvcv."gp"vqvu"gnu"jcxgtu"Ýzqu"swg"gu"fgvcnngp"gp"nÓctvkeng"5904"cpvgtkqt0
Gp"swcnugxqn"ecu"uÓcrnkect§"nÓctvkeng"65"fgn"ugiqp"Eqpxgpk"eqnángevkw"guvcvcn"fgn"

sector.

Article 81
Clàusula de submissió als procediments del Tribunal Laboral de Catalunya

Les parts signants del present Conveni, en representació dels treballadors i de 
l’empresa, pacten expressament la submissió als procediments de conciliació i me-
fkcek„"fgn"Vtkdwpcn"Ncdqtcn"fg"Ecvcnwp{c."rgt"c"nc"tguqnwek„"fgnu"eqpÞkevgu"ncdqtcnu"
fg"ect§evgt"eqnángevkw"q"rnwtcn"swg"rqiwguukp"uwuekvct/ug."cnu"ghgevgu"fÓcnn”"guvcdngtv"
en els articles"85"k"376"fgn"VTNRN0

Article 82
Denúncia del Conveni
Nc"fwtcfc"fgn"Eqpxgpk"fiu"rgt"3"cp{"*4229+0"Nc"rctv"swg"xwniwk"fgpwpekct/nq."jq"

farà cursant la denúncia amb 3 mesos de temps com a mínim respecte a la data de 
venciment del termini per al qual ha estat pactat, i ho ha de fer avinent al Depar-
vcogpv"fg"Vtgdcnn0

Article 83
Comissió Paritària de Vigilància i Interpretació

Es crea una Comissió Paritària per a les qüestions que es deriven de l’aplicació del 
rtgugpv"Eqpxgpk."hqtocfc"rgt"5"tgrtgugpvcpvu"fg"nc"Fktgeek„"k"5"fg"nc"Uqekcn"*kpen”u"
el delegat d’Abrera). Aquesta Comissió es designarà anyalment per la Direcció de 
l’empresa i per la representació sindical.

Article 84
Eqpvtcevcek„"kpfgÝpkfc
Gp"ocvfltkc"fg"eqpvtcevcek„"kpfgÝpkfc"ugt§"fÓcrnkecek„"nÓguvcdngtv"c"nc"Nngk"6514228."

de 29 de desembre, per a la millora del creixement i la ocupació, o qualsevol altra 
norma vigent en aquest sentit.

Article 85
Contracte eventual

De conformitat amb allò que estableix l’article 15.b) de l’Estatut dels treballadors, 
la durada dels contractes celebrats per raó de l’exigència de les circumstàncies de 
mercat, l’acumulació de feines o els excessos de comandes ho exigeixin, encara que 
ukiwk"nÓcevkxkvcv"pqtocn"fg"nÓgortguc."rqft§"ugt"fg"Ýpu"c"34"oguqu"gp"wp"rgt‡qfg"fg"
18 mesos, des del moment en què es produeixin aquells canvis.

Mentre sigui vigent aquest Conveni, la Direcció podrà convenir formalitzar 
eqpvtcevgu"ncdqtcnu."gp"gn"ecu"fgnu"gxgpvwcnu"fg"Ýpu"c"8"oguqu."fÓqdtc"q"ugtxgk."fg"
formació o pràctiques i a temps parcial, amb una jornada setmanal i horari diari 
que possibiliti cobrir permanentment la prestació del servei públic que es realitza 
gp"ngu"oknnqtu"eqpfkekqpu"rquukdngu"k"”rvko"hwpekqpcogpv"fg"ngu"kpuvcnáncekqpu"swg"gn"
conformen, especialment en el seu control i manteniment, producció i distribució 
de cabals i atenció a l’usuari d’aquest. Les possibles jornades que s’introdueixin 
en aquest tipus de contracte hauran d’ajustar-se al que prevegi la normativa vigent 
en cada moment sobre horaris màxims, descans obligatori mínim etc., a l’ensems 
s’estructuraran d’una forma lògica i amb màxima homogeneïtat dins cada secció, 
grup de treball o tipus de feina que hagi de realitzar el personal afectat.

Article 86
Període de prova

Respecte al període de prova cal atenir-se al que disposa el Conveni estatal del 
sector.
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Article 87
Preavís en el supòsit de cessament voluntari del treballador

El preavís en el supòsit de cessament voluntari del treballador sense que hi hagi 
acord amb l’empresa serà de 2 mesos en el cas del personal de lliure designació i 
15 dies per la resta.

DISPOSICIONS TRANSITÒRIES

1. El plus voluntari d’assistència pel personal de Brigada, Lectors, Aforadors i 
Ocicv¦go<"uk"dfi"cswguv"rnwu"xc"swgfct"fgtqicv"gp"gn"ugw"oqogpv."gn"ocpvkpftcp"
tots els treballadors que en aquella data l’estaven percebent, com a condició més 
dgpgÝekquc"rgt"c"gnnu0"Cswguv"rnwu"gu"rcic"rgt"fkc"vtgdcnncv"eqorngv0"Gu"ocpvfi"gp"nc"
ugxc"swcpvkc"cevwcn0"Pq"uÓcevwcnkv¦c0

2. Ambdues parts acorden que, a mesura que sigui possible i alguna d’elles 
rtgugpvk"rtqrquvgu"eqpetgvgu."gu"pgiqekctcp"nc"rtqitguukxc"wpkÝecek„"fgnu"rnwuqu"k"
eqpegrvgu"swg"eqpÝiwtgp"nÓcevwcn"ukuvgoc"fg"tgowpgtcek„."cnu"ghgevgu"fÓcxcp›ct"gp"
nc"ugxc"ukornkÝecek„0"Nc"tgrtgugpvcek„"fgnu"vtgdcnncfqtu"rqft§"rtqrquct"oqfkÝec-
cions parcials dels actualment vigents, o alternatives a aquests, que si la Direcció 
els considera factibles i més adients, es posaran en pràctica provisionalment durant 
un trimestre natural per a la, si s’escau, posterior aplicació habitual.

Així mateix, acorden també vetllar al màxim pel compliment de les normatives i 
recomanacions sectorials en temes de Seguretat i Salut, sempre a través dels canals 
legalment establerts.

ANNEX 1

Vcwnc"fgÝpkvkxc"cp{"4229"*gwtqu+
5.97'

I<"itwr"rtqhguukqpcn="C<"§tgc"hwpekqpcn="P<"pkxgnn"ucnctkcn="UD<"ucnctk"dcug="RD<"rnwu"dgpgÝeku="RE<"
rnwu"eqpxgpk="VC<"vqvcn"cpwcn="VCD<"vqvcn"cpwcn"cod"dquugu

I" C" P" UD" RD" RE" VC" VCD
5  1 1.337,63 200,64 200,46 26.215,33 26.793,05
5  2 1.214,39 182,16 187,85 23.870,34 24.448,06
4  1 1.214,39 182,16 187,85 23.870,34 24.448,06
4  2 1.033,70 155,06 169,35 20.432,06 21.009,78
3 Adm. / tècnica 1 969,34 145,40 162,66 19.206,17 19.783,89
5" Vflepkec" 4" ;34.33" 358.:4" 379.77" 3:0348.38" 3:0925.::
5" Vflepkec" 5" :;:.4;" 356.96" 377.69" 390:77.42" 3:0654.;4
2 Adm. / tècnica 1 897,74 134,66 155,42 17.844,81 18.422,53
2 Adm. / tècnica 2 879,53 131,93 153,76 17.500,75 18.078,47
2 Adm. / tècnica 3 868,90 130,34 152,46 17.295,94 17.873,66
4" Vflepkec" 6" :7;.8:" 34:.;7" 373.76" 390342.9:" 3908;:.72
2 Adm. / tècnica 5 855,30 128,30 151,54 17.042,82 17.620,54
2 Adm. 6 833,02 124,95 148,79 16.613,24 17.190,96
1 Adm. / tècnica 1 847,16 127,07 150,57 16.886,29 17.464,01
1 Adm. / tècnica 2 837,07 125,56 149,62 16.695,29 17.273,01
1 Adm. / tècnica 3 570,60 85,59 113,68 11.520,84 12.098,56
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ANNEX 2

Acord pel desenvolupament de la formació

1. Entenem la formació com un procés d’aprenentatge personal i en grup on 
conclouen pràctiques, informació, coneixements i capacitació i el desenvolupament 
de valors i habilitats orientats a aconseguir noves respostes i conductes organit-
¦cvkxgu0"Nc"hqtocek„"jc"fg"rtgvgpftg"wpu"qdlgevkwu"eqpetgvu<"oknnqtct"gn"swg"gu"hc."
preparar-se per tal d’assumir canvis organitzatius i una millor capacitació per tal 
d’afrontar els nous reptes.

La formació s’ha de concebre com a element integrat de la política de recursos 
jwocpu."swg"uÓgpvtgnnc›c"cod"nc"ugngeek„."gn"fkuugp{"fg"ecttgtgu."nc"rtqoqek„"
professional, els sistemes retributius, la incentivació i la motivació, en un conjunt 
coherent que incideix en la cultura de l’organització.

La programació i el seguiment de la formació requereixen la participació activa 
dels treballadors i dels seus representants, com a canalitzadors i detectors de neces-
sitats, ja que la formació afecta i incideix en les condicions de treball, expectatives 
de promoció, i marc professional dels treballadors.

2. El Comitè de Formació
2.1 Dins de la política de qualitat de l’empresa en el seu moment la Direcció 

Igpgtcn"xc"rquct"gp"octzc"gn"Eqokvfl"fg"Hqtocek„"swg"vfi"fgÝpkfgu"eqorgvflpekgu"
en l’anàlisi de necessitats formatives, aprovació del Pla de formació anual i gestió 
k"gn"ugw"ugiwkogpv."k"c"rctvkt"fÓcswguv"cp{"uÓcornkct§"Ýpu"c"4"tgrtgugpvcpvu"ngicnu"
dels treballadors.

2.2 Es potenciarà l’ampliació de les fonts de detecció de necessitats de formació 
i en aquest sentit, i sense deixar d’assumir la Direcció la total responsabilitat sobre 
el Pla de formació, al Comitè de Formació arribaran les necessitats de formació 
rtqhguukqpcn"fg"vqv"gnu"vtgdcnncfqtu."okvlcp›cv"wp"guvwfk"cpwcn"tgcnkv¦cv"rgt"nÓgortguc"
que recollirà necessitats detectades pels màxims responsables de cada àrea, pels 
representants dels treballadors i pels mateixos treballadors directament. La inclusió 
fgÝpkvkxc"fÓwpc"pgeguukvcv"gp"gn"Rnc"fg"hqtocek„"cpwcn"ugt§"tgurqpucdknkvcv"fgn"Eq-
okvfl"fg"Hqtocek„"k"fg"nÓÉtgc"fg"Tgewtuqu"Jwocpu"*gu"eqphgeekqpct§"wp"hqtownctk"
gurge‡Ýe+."gp"hwpek„"fg"hcevqtu"eqo"nc"kpekfflpekc"fktgevc"gp"ngu"rtkqtkvcvu"k"qdlgevkwu"
d’actuació de l’empresa per cada any i la partida pressupostària aprovada. El Pla de 
formació diferenciarà la formació necessària per desenvolupar les tasques pròpies 
dels diferents llocs de treball i, per tant, obligatòria, i la formació voluntària o no 
obligatòria.
405" Swcnugxqn"eqpÞkevg"fÓkpvgtrtgvcek„"q"rtguwokdng"fkuetkokpcek„"swg"gu"rqiwfiu"

fqpct"gp"gn"uk"fg"nÓcrtqxcek„"fgn"Rnc"fg"hqtocek„"*vcpv"rgt"cevwcekqpu"qdnkicv”tkgu"
com voluntàries) avocarà a la designació d’una representació paritària formada 
per 2 representants de la Direcció i 2 representants legals dels treballadors per tal 
d’arribar a acords.
50" Rtkqtkvcvu"gp"gn"fgugpxqnwrcogpv"fg"nc"hqtocek„<
3.1 Fomentar la màxima participació i aleatorietat dels treballadors en activitats 

hqtocvkxgu."eqorngogpvcpv"gn"rnc"cod"cevwcekqpu"hqtocvkxgu"fg"ecktg"eqnángevkw"*fg"
més de 5 participants).

3.2 Prioritzar, sempre que sigui possible, la formació dins l’horari laboral.
3.3 Respecte del Pla de formació.
a) Es tractaran de manera diferenciada les dades de la formació obligatòria 

derivada del compliment de la llei de prevenció de riscos laborals, malgrat s’hi 
apliquin els mateixos criteris de gestió i avaluació.

b) El Pla de formació aprovat per desenvolupar-se cada any serà públic dins del 
primer trimestre de l’any, i les comunicacions i convocatòries a formació es faran 
amb 1 mes d’antelació.
e+" Gnu"vtgdcnncfqtu"k"vtgdcnncfqtgu"rqftcp"rtgugpvct"uqnánkekvwf"c"nÓ§tgc"fg"Tgewtuqu"

Jwocpu"*cod"gn"hqtownctk"lc"guogpvcv"cpvgtkqtoent), indicant aquelles accions 
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formatives en les que estan interessats, i es tindrà en compte, en funció sempre de 
les vacants que puguin haver-hi i de les necessitats organitzatives de la seva àrea 
de treball.

d) La realització efectiva de les accions formatives es podrà fer a través de propi 
rgtuqpcn"q"gp"eqnáncdqtcek„"cod"fÓcnvtgu"kpuvkvwekqpu"k1q"egpvtgu"qÝekcnu"tgeqpgiwvu."
i sempre que sigui possible en el mateix centre de treball.
60" Swfl"fiu"hqtocek„"qdnkicv”tkc<
4.1 És formació obligatòria aquella que es derivi de disposicions legals de les 

necessitat de prevenció de riscos laborals. Aquesta formació es gestionarà a través 
fgn"Eqokvfl"fg"Hqtocek„"k"swgfct§"tgiwncfc"rgt"cswguv"ceqtf."rgt”"gn"ugw"Ýpcp›c-
ment no serà a càrrec del pressupost de formació.

4.2 És formació obligatòria la que es deriva dels requeriments pel compliment 
fg"ngu"gurgekÝecekqpu"rt”rkgu"fgn"ukuvgoc"k"rtqegfkogpvu"fg"vtgdcnn"fg"nÓgortguc."
k"gp"gurgekcn"rgn"hgv"fÓguvct"egtvkÝecvu"rgt"pqtogu"gzvgtpgu"k"cwfkvcdngu0"Gp"cswguv"
sentit hi ha un manual de qualitat amb descripció de funcions i tasques que pot 
servir de referent.

4.3 És formació obligatòria la que es deriva de la necessitat de capacitació 
o actualització de coneixements per incorporacions de nous sistemes o eines de 
treball.

4.4 És formació obligatòria la que es deriva de necessitats estratègiques detectades 
i impulsades per la Direcció General amb l’objectiu de consolidar i desenvolupar 
el futur econòmic de l’empresa
607" Uk"gp"swcnugxqn"fÓcswguvgu"ukvwcekqpu"gu"rtqfw‡u"eqpÞkevgu"fÓkpvgtrtgvcek„."

es recorrerà a la representació paritària esmentada en l’apartat anterior.
4.6 El treballador està obligat a seguir els cursos de formació obligatòria i a 

realitzar les practiques que es duguin a terme dins la jornada de treball o en altres 
hores, amb la compensació, en aquest últim cas, del temps invertit de la jornada 
ncdqtcn"vcn"eqo"gu"fguetkw"gp"cswguv"ceqtf0"K"cswguvc"qdnkicvqtkgvcv"gu"eqpukfgtct§"
així en virtut de l’article 20 de l’Estatut dels treballadors i en virtut de l’article 29 
de la Llei 31/1995 de prevenció de riscos laborals).
70" Swfl"fiu"hqtocek„"pq"qdnkicv”tkc<
5.1 És formació no obligatòria aquella que es deriva d’una proposta que arribi 

al Departament de Recursos Humans, pels camins abans esmenats, per afavorir 
el desenvolupament cap a noves tasques o funcions que implicaran una major 
swcnkÝecek„"rtqhguukqpcn"rgtuqpcn."k"nk"rgtogvtcp."uk"gu"gn"ecu."qrekqpu"fg"rtqoqek„"
professional que també facilitaran els plans d’actuació futurs de l’empresa.

5.2 És formació no obligatòria la que es deriva de la recollida de necessitats 
detectades pels representants dels treballadors, o pels propis treballadors, sempre 
swg"ukiwk"vqvcnogpv"rgtvkpgpv."gurge‡Ýec"k"fÓcrnkecek„"rgt"nc"vcuec"swg"gu"tgcnkv¦c"0

5.3 Cost de la formació
1. L’empresa preveurà una partida pressupostària anual pel Pla de formació amb 

ect§evgt"inqdcn"rgt"c"vqvc"nc"rncpvknnc."swg"Ýpcp›ct§"cod"tgewtuqu"rtqrku"q"cod"eqn/
laboració amb altres institucions i entitats.

2. L’empresa assumeix la totalitat del cost d’impartició de la formació d’obligada 
assistència.
50" Gp"ecu"fg"nc"hqtocek„"pq"qdnkicv”tkc"nÓgortguc"cuuwokt§"vcodfi"gn"322'"fgn"

cost En els cassos de l’assistència individual d’una persona a cursos o seminaris 
organitzats per, i a entitats o proveïdors externs, l’import d’aquesta activitat for-
mativa pagat per l’empresa caldrà que sigui reintegrat a l’empresa, si supera els 
822"*q"30:22"gwtqu+"k"uk"nc"rgtuqpc"swg"nÓjcik"tgdwv"tguekpfgkz"xqnwpv§tkcogpv"gn"
eqpvtcevg"cod"nÓgortguc"fkpu"fgn"vgtokpk"fg"5"*c"7"cp{u."tgurgevkxcogpv+"fgu"fg"nc"
realització de l’activitat formativa en qüestió. Els treballadors afectats per aquest 
punt signaran l’acord per escrit

4. En el cas de formació d’obligada assistència l’empresa assumeix la seva tota-
litat en temps laboral, quan aquesta es realitzi dins l’horari laboral, o compensant 
el temps dedicat fora de jornada laboral.
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5. El temps ocupat en la realització de cursos de formació voluntària que sigui 
dins de la jornada laboral del treballador anirà a càrrec de l’empresa, i el realitzat 
fora del seu horari laboral, anirà a càrrec del treballador.

6. La participació en formació no obligatòria es valorarà i puntuarà especialment 
en els barems de processos de promoció a llocs de treball o categories professionals 
fg"oclqt"swcnkÝecek„0

7. Compensació als treballadors que realitzin cursos de formació obligatòria 
fora del l’horari laboral.

7.1 El temps ocupat pels treballadors en la realització de cursos de formació 
obligatòria fora de l’horari laboral serà compensats sempre que sigui possible en 
temps. En tots els casos, si el percentatge de temps que assumeix l’empresa no es 
pogués compensar en horari per motius organitzatius, serà compensat econòmi-
cament.

7.2 En cas de treballadors que realitzin cursos de formació obligatòria en dies 
per a ells laborables la compensació serà a raó d’1 hora per cada hora ocupada en 
la realització del curs.

7.3 En cas de treballadors que realitzin cursos de formació en dies que, per raons 
de torns o altres, li corresponen com festius, la compensació serà de 2 hores per 
hora ocupada en la realització del curs, mes 30 minuts per dia de curs, en concepte 
fg"fgurnc›cogpv."ofiu"gn"rnwu"fÓcuukuvflpekc"swg"eqttgurqpiwk0
906" Pq"uÓgzgtekt§"nc"qdnkicvqtkgvcv"fÓcuukuvflpekc"c"wp"ewtu"hqtc"lqtpcfc"gp"rgt-

sones dins de torn rotatiu en els casos en què no hi hagi un mínim de 9 hores entre 
nÓkpkek1Ýpcn"fg"nÓcpvgtkqt1rquvgtkqt"lqtpcfc"fg"vtgdcnn."q"gp"gnu"ecuuqu"gp"swfl"nc"fcvc"
de la formació coincideixi en l’únic dia festiu entre 2 períodes laborables

7.5 Al treballador que realitzi cursos de formació fora del seu horari laboral, 
li serà regularitzat el còmput d’hores al mes aviat possible dins de l’any de la re-
cnkv¦cek„"fgn"ewtu"k"eqo"c"o§zko"Ýpu"cn"ogu"fÓcdtkn"fg"nÓcp{"ugi¯gpv0"Gp"gn"ecu"fg"
personal de torn, en cas de previsió de jornada rotativa a torn inferior a l’anual legal 
o acordada en pacte d’empresa, s’haurà de compensar sempre en les jornades de 
torn central, taller o similar.
908" Cn"vtgdcnncfqt"swg"jcik"fg"fgurnc›ct/ug"hqtc"fg"nc"rqdncek„"qp"guv§"gn"egpvtg"

on desenvolupa la seva activitat laboral per realitzar cursos de formació obligatòria, 
nk"ugtcp"cdqpcfgu"ngu"fgurgugu"qecukqpcfgu"rgt<"vtcpurqtvu."crctecogpvu."k"gp"ecu"
necessari, dietes.
UÓceqtfc"wpc"itcvkÝecek„"gurgekcn"rgt"hqtocek„"rgt"cswgnngu"rgtuqpgu"swg."cn"ecr"

de l’any hagin assistit a formació obligatòria fora de la jornada laboral en mes d’un 
72'"fgn"ugw"vgoru"vqvcn"fg"hqtocek„0"Cswguv"rnwu"gu"rcict§"fÓwp"uqn"eqr"c"nÓ¿nvkoc"
nomina de l’any i per valor de 90,00 euros. En el cas de persones assignades a torn 
que hagin assistit aquests mateixos percentatges de temps de formació obligatòria 
gp"lqtpcfc"hguvkxc"fkpu"fgn"ugw"jqtctk"cpwcn."cswguvc"itcvkÝecek„"gurgekcn"ugt§"fg"
120,00 euros.

ANNEX 3

Roba de treball

És d’aplicació a tot el personal, excepte si en el futur es canviessin les actuals 
peces per unes altres de diferent tipus, moment en el qual ja no s’entregarien més 
ngu"cpvgtkqtu."kpenwukw"gp"gn"ecu"fg"swg"gu"fgekf‡u"rqtvct"wpc"rg›c"swg"rgt"nc"ugxc"
eqpÝiwtcek„"q"equv"fÓcfswkukek„."gswkxcniwfiu"c"4"q"ofiu"fg"ngu"cpvgtkqtu0"¡u"c"fkt."
que el tipus i nombre de peces si és absorbible sempre que a canvi es lliurin les 
equivalents quant a utilitat i totalitat de roba que obtingui cada empleat.

Si en el futur es tingués coneixement de l’existència de peces més idònies per 
cn"vtgdcnn"fg"ecfc"ugeek„"fg"ngu"Ýzcfgu"csw‡"gn"Eqokvfl"fg"Ugiwtgvcv"k"Ucnwv"rqft§"
rtqrquct"nc"oqfkÝecek„"fgn"vkrwu"fg"tqdc"c"hceknkvct"rgt"nÓgortguc."ugortg"swg"gu"
mantingui en un nivell de cost acceptable i no expressivament superior al de l’últim 



Fkctk"QÝekcn"fg"nc"Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c" " P¿o0"6;:4"Î"703204229 34843

nnkwtcogpv"ghgevwcv0"Vcpocvgkz."cswguv"Eqokvfl"rqft§"fgpwpekct."fcxcpv"nc"Fktgeek„."
ngu"rquukdngu"fgÝekflpekgu"k"dckzc"swcnkvcv"fg"ngu"rgegu"hceknkvcfgu."ckz‡"eqo"uwiigtkt"
rgvkvgu"oqfkÝecekqpu"gp"gn"ugw"fkuugp{."eqphgeek„"q"ocvgtkcn"swg"ngu"eqorqp0
UÓguvcdngkz"rgt"c"ngu"uqnánkekvwfu"fg"tqdc"swg"hqtocnkv¦kp"gnu"gorngcvu"cod"rquvg-

rioritat a la data de signatura d’aquest Pacte, el següent nombre i tipus de peces per 
ecfc"hqtoc"fg"rtguvcek„"fgn"vtgdcnn"c"ngu"fkxgtugu"ugeekqpu"fg"nÓgortguc<
C+" Rgtuqpcn"fÓQdtgu."Ugtxgku."Ngevqtu."Ocicv¦go"k"Egpvtcnu"Vgttcuuc"k"Cdtgtc."

gp"igpgtcn"rgt"c"vqvgu"ngu"ecvgiqtkgu<
Rgt"cswguv"rgtuqpcn"tgikt§"nc"ugi¯gpv"rgtkqfkekvcv"fÓqdvgpek„"k"uqnánkekvwf"fg"tqdc."

Ýzcpv/ug"swg"ngu"fÓjkxgtp"gu"nnkwtctcp"rgt"vqv"gn"37"fÓqevwdtg"k"ngu"fÓguvkw"rgt"vqv"gn"
15 de juny. La roba d’estiu es lliura anualment, la d’hivern cada 2 anys i l’auxiliar 
ugiqpu"gu"tgiwnc"gp"gnu"tgurgevkwu"crctvcvu0"Ngu"uqnánkekvwfu"gu"hctcp"fkpu"fgn"ogu"
de gener de cada exercici.
Tqdc"fÓguvkw<
30" Fwgu"ecokugu"fg"o§pkic"ewtvc"*vgnc"vgticn+."cod"4"dwvzcswgu"cpvgtkqtu"cod"

anagrama o una americana amb 4 butxaques.
40" Fqu"rcpvcnqpu"*vgnc"vgticn+"cod"wpc"dwvzcec"c"ecfc"equvcv"k"wpc"cnvtc"rquvgtkqt."

fÓcrtqzkocfcogpv"42"eo"fg"rtqhwpfkvcv"k"37"fÓcornc"ecfcuewpc."cod"rgvcec"*gn"
personal de l’equip de Grans Avaries, els de Serveis i els Lectors, sols els lliurarà 
1 pantalon anualment)
Tqdc"fÓjkxgtp<
30" Fqu"rcpvcnqpu"fg"rcpc"cod"gn"ocvgkz"fkuugp{"swg"gnu"fÓguvkw"*gn"rgtuqpcn"fg"

l’equip de Grans Avaries, els de Serveis i els Lectors es lliuraran 2 pantalons, però 
cada any).
40" Wpc"ec›cfqtc"q"3"cogtkecpc"fg"rcpc."q"3"cpqtce."q"3"ec›cfqtc"ÐrknqvgÑ."c"

elecció de l’empleat.
50/"Fwgu"ecokugu"htcpgnánc0
4.- Un jersei cremallera o pullover.
70/"Fwgu"vqxcnnqngu"rgn"Rgtuqpcn"fg"Dtkicfc"k"Egpvtcnu"fg"Vgttcuuc"k"Cdtgtc0
Una tovallola pel Personal de Fontaneria i Lectors.
Peces
30" Rgtuqpcn"fÓQdtgu<"ug"nk"hceknkvct§"vcodfi"ecfc"cp{"wpgu"ucdcvgu"fgn"vkrwu"fg"

botes de pell, lliurant-les un any amb la roba d’estiu, el següent amb la d’hivern i 
així successivament. Es facilitarà cada 2 anys gorra d’hivern i gorra d’estiu.
40" Rgtuqpcn"Egpvtcnu"Vgttcuuc<"ug"nk"hceknkvct§"vcodfi"ecfc"cp{"wpgu"ucdcvgu"fgn"

tipus de botes de pell, lliurant-les un any amb la roba d’estiu, el següent amb la 
d’hivern i així successivament.
50" Rgtuqpcn"fg"Ugtxgku<"wp"cp{"dqvgu"k"gn"ugi¯gpv"gurctfgp{gu"gurqtvkxgu."cod"

la data de lliurament igual que la roba d’hivern o d’estiu en el primer o segon tipus 
fg"ecn›cv0"Gu"ecpxkc"nc"rgtkqfkekvcv"fg"nnkwtcogpv"fgnu"rcpvcnqpu."guugpv"fÓ3"c"nÓguvkw"
anualment, i 2 a l’hivern anualment. Es facilitarà cada 2 anys gorra d’hivern i gorra 
d’estiu.
60" Ngevqtu<"wp"cp{"dqvgu"k"gn"ugi¯gpv"gurctfgp{gu"gurqtvkxgu."cod"nc"fcvc"fg"

nnkwtcogpv"kiwcn"swg"nc"tqdc"fÓjkxgtp"q"fÓguvkw"gp"gn"rtkogt"q"ugiqp"vkrwu"fg"ecn›cv0"
Es facilitarà cada 2 anys gorra d’hivern i gorra d’estiu.
70" Rgtuqpcn"fg"Vqtp"fÓCdtgtc"ug"nk"hceknkvct§"ecfc"cp{"wpgu"ucdcvgu"fgn"vkrwu"dqvgu"

de pell amb puntera de seguretat o amb sola aïllant, lliurant-la un any amb la roba 
d’estiu i el següent amb la roba d’hivern.

Amb independència del que s’exposa l’empresa facilitarà per a cada empleat i 
per als que ho necessitin, un parell de botes d’aigua i un impermeable de plàstic, 
nc"fwtcfc"fgnu"swcnu"fiu"gp"rtkpekrk"knánkokvcfc."jcxgpv"fg"vgpkt"ewtc"ecfcue¿"fgn"ugw"
bon ús i conservació. La roba i sabates referides caldrà mantenir-les en bon estat 
per part de l’usuari, el qual s’obliga a vestir-les dignament i amb pulcritud, això 
últim com a mínim a l’inici de cada jornada laboral.
D+" Rgtuqpcn"cfokpkuvtcvkw"k"vflepke."ckz‡"eqo"cwzknkctu"fÓqÝekpgu"k"uwdcnvgtp"fgu-

vkpcv"c"QÝekpgu"Igpgtcnu"ugortg"k"swcp"pq"icwfgkzkp"fg"tqdc"fg"vtgdcnn"gurge‡Ýec"
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enumerada en aquest Conveni, els hi seran lliurades les següents quantitats en 
eqpegrvg"fÓkpfgopkv¦cek„"fg"nÓqdnkicek„"fg"nÓgortguc"fg"uwdokpkuvtct"xguvwctk<
30" Jqogu<"94.49"gwtqu."gn"52"fg"lwp{0
40" Fqpgu<"366.75"gwtqu"ecfc"4"cp{u."gn"52"fg"lwp{="k"3:2.89"gwtqu"ecfc"6."gn"52"

d’octubre.
NÓgorngcv"jc"fÓcrqtvct"nc"eqttgurqpgpv"lwuvkÝecek„"fÓcfswkukek„"fg"xguvwctk."cdcpu"

del 15 de juny i del 15 d’octubre, respectivament.
L’actualització anyal del màxim i mínim es farà a través de la mitjana aritmètica 

de les variacions dels 3 índexs tal com s’estableix a l’article 53.2.
E+" Rgtuqpcn"Ncdqtcvqtk<
1. Una bata.
2. Les peces que per a seguretat i salut siguin necessàries o aconsellables, com 

guants, casquets etc. amb la periodicitat que les normes de seguretat exigeixin.
El lliurament anual serà com a màxim el dos de gener.
D’acord amb el Reial decret 664/1997, de 12 de maig, relatiu a riscos biològics, 

s’acorda que la roba utilitzada pel personal dels laboratoris de microbiologia sigui 
rentada per una empresa aliena, amb els costos a càrrec de l’empresa, i es fa extensiu 
aquest acord, tot i la no-obligatorietat reglamentaria, a la resta del personal dels 
ncdqtcvqtku"fg"Vgttcuuc0

ANNEX 4

Aclariments pel que fa a l’aplicació dels criteris de pagament de dietes i tiquets 
de menjar

Ukvwcek„<
Personal que va de rotació de tarda, i s’ha de quedar a dinar prop del lloc de 

treball.
Vtcevcogpv<
Es paga dieta.
Pq"gu"rcic"vkswgv"fg"ogplct."pk"jqtgu"gzvtgu"fwtcpv"nÓjqtc"fgn"ogplct."pk"fkurq-

nibilitat.

Ukvwcek„<
Rgtuqpcn"swg"jcxgpv"tgcnkv¦cv"nc"ugxc"lqtpcfc"fg"vtgdcnn"pqtocn"*fg"ocv‡"q"fg"vct-

da) l’ha de perllongar per raons del servei, sigui al migdia o a la nit. Se’n va a casa 
acabada la feina, sense haver parat per al sopar o dinar.
Vtcevcogpv<
Es paga dieta.
Es paga disponibilitat, i no es paga tiquet de menjar.

Ukvwcek„<
Rgtuqpcn"swg"jcxgpv"tgcnkv¦cv"nc"ugxc"lqtpcfc"fg"vtgdcnn"pqtocn"*fg"ocv‡"q"fg"vctfc+"

l’ha de perllongar per raons del servei, sigui al migdia o a la nit. Es para a menjar 
abans de tornar a casa, prop del lloc de treball, o li porta un encarregat al mateix 
lloc de treball perquè el perllongament es de 3 o més hores. 
Vtcevcogpv<
Es paga tiquet de menjar.
Es paga disponibilitat.
Gu"rciwgp"eqo"c"jqtgu"gzvtgu"*q"htceekqpu"uk"fiu"gn"ecu+"ngu"kpxgtvkfgu"gp"ogplct."

swcp"gu"hc"c"rgw"fÓqdtc0"Pq"gu"rcic"fkgvc0

Ukvwcek„<
Korquukdknkvcv"fg"rctct"rgt"cn"fguecpu"fÓguoqt¦ct"*swcp"ckz‡"guv§"rtgxkuv"gp"nc"

regulació laboral) per raons del servei.
Vtcevcogpv<
Es paga tiquet d’esmorzar.
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Pq"gu"rcic"fkgvc0
Es paga com a temps extra l’invertit en menjar, si es fa a peu d’obra.

Ukvwcek„<
Gzenwukxcogpv"gp"gn"ecu"fg"ecpqpcfgu"fg"FP/622"q"uwrgtkqtu."gp"ngu"ukvwcekqpu"

previstes en el Conveni d’empresa.
Vtcevcogpv<
Compensació doble, tal i com es descriu en l’apartat sisè de l’annex 2 del Conveni 

vigent.
Tguvc"fg"ecuqu"swg"gu"rwiwkp"fqpct<
Es paga dieta
Es paga disponibilitat
Cniwpgu"eqpukfgtcekqpu<
Exceptuant els casos previstos en l’apartat 6 de l’annex 2 d’aquest Conveni, no 

es duplicarà el pagament de dietes i tiquets de menjar donat que les dues coses 
compensen una mateixa situació.

En els fulls d’incidència mensuals es recollirà, a part de les informacions que 
gu"tgewnngp"Ýpu"ctc<"nc"kphqtocek„"fg"uk"cswgnnc"rgtuqpc"lc"jc"guvcv"eqorgpucfc"c"
través de tiquet de menjar, així com desglossades les hores extres de treball i les 
hores extres pel fet de menjar a peu d’obra.

Al presentar a comptabilitat tiquets per menjar, sempre hauran de portar un full 
grapat que expliqui l’obra o servei que s’està duent a terme, quants menús inclou i el 
detall de les persones que han menjat, i anirà signat per l’encarregat i el cap d’obres. 
Gnu"vkswgvu"fg"ogplct"uÓcdqpctcp"rquvgtkqtogpv"c"nc"ugxc"rtgugpvcek„"gp"ogv§nánke"
només en els casos en què s’acompleixin aquests requeriments. Excepcionalment, 
gp"ecuqu"fg"hqt›c"oclqt."uÓcxcp›ct§"fkpgt"gp"ogv§nánke0
NÓkorqtv"kpfkxkfwcn"fgn"vkswgv"fg"fkpct"q"uqrct"jc"fg"ugt"eqo"c"o§zko"fgn"-42'"

del valor actual de la dieta i els imports que ho excedeixin seran a càrrec de l’inte-
tguucv0"NÓkorqtv"o§zko"fgn"vkswgv"fÓguoqt¦ct"ugt§"gn"72'"fg"nÓcpvgtkqt0

ANNEX 5

Plus rotació obres per al personal de brigada d’obres

Gn"ukuvgoc"fg"tqvcek„"rgt"cswguv"rgtuqpcn"gu"eqorqp"fg"8"rctgnngu"*qrgtctk"-"
clwfcpv+"k"3"rctgnnc"cwzknkct"fg"tgugtxc"*qrgtctk"-"clwfcpv+0"Gnu"vqtpu"fg"vqvgu"ngu"
rctgnngu"gu"fgÝpgkzgp"cn"ecngpfctk"cpwcn"swg"uÓcflwpvc"eqo"cppgz"c"cswguv"ceqtf"k"
es nomenaran parelles A,B,C,D,E,F i auxiliar. Cada any les posicions de les parelles 
cpktcp"ecpxkcpv"eqo"ugiwgkz<

Any 1  Any 2

Parella A passa a  Parella B

Parella B passa a Parella C

Parella C passa a Parella D

Parella D passa a Parella E

Parella E passa a Parella F

Parella F passa a Parella auxiliar

Parella auxiliar passa a Parella A

Cada any es procurarà, en la mesura del possible, que no coincideixin en les 
mateixes parelles la prestació del servei en festes assenyalades. En alguns d’aquests 
hguvkwu"gu"ocpvkpftcp"ngu"tgugtxgu"swg"gu"xgpkgp"hgpv"Ýpu"ctc0

El nou sistema de rotació consta dels següents horaris orientatius, tot i que s’hauran 
d’ajustar cada any segons el calendari de festes nacionals, autonòmiques i locals, 
nc"lqtpcfc"cp{cn"rcevcfc"k"gnu"fkgu"j§dknu"rcevcvu"swg"tguwnvkp<
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Jqtctk"fg"ocv‡"<"Fg"9052"c"37022"jqtgu"*cod"fguecpu"fg"52"okpwvu"rgt"guoqt¦ct+0"
*6"rctgnngu"fg"fknnwpu"c"fkxgpftgu"k"3"rctgnnc"gnu"fkuucdvgu+0
Jqtctk"fg"vctfc<"FÓ33052"Ýpu"c"ngu"42022"jqtgu"*qtkgpvcvkxcogpv"cod"fguecpu"fg"3"

hora i 15 minuts per dinar, una parella de 13 a 14.15 hores, i l’altra de 14.15 a 15.30 
jqtgu+0"*4"rctgnngu"fg"fknnwpu"c"fkxgpftgu"k"3"rctgnnc"gn"fkuucdvg+0
Jqtctk"fg"fkwogpigu"k"hguvkwu<"Fg":022"c"42022"jqtgu"*cod"52"okpwvu"rgt"guoqt-

¦ct"k"3"jqtc"k"52"okpwvu"rgt"fkpct+"*3"rctgnnc+0"UÓguvcdngkz"eqo"c"jqtctk"d§uke"rgt"cn"
descans de migdia pels diumenges i festius de 14.30 a 16.00 hores, supeditat sempre 
a les necessitats servei.

Les vacances d’aquest personal es faran de forma rotatòria durant els mesos de 
lwnkqn."ciquv"k"ugvgodtg."k"swgfctcp"Ýzcfgu"cn"ecngpfctk"ncdqtcn"c"nÓkpkek"fg"ecfc"cp{0"
Gu"Ýzctcp"fÓgpvtg"gnu"fkgu"eqorgpucvqtku"tguwnvcpv"fg"nÓclwuv"cpwcn"fÓjqtgu"c"vtgdc-
llar un màxim de 3 dies a l’any per cada parella com a festius de lliure disposició 
*fg"fknnwpu"c"fkxgpftgu"k"gp"jqtctk"fg"ocv‡+"ugortg"fÓceqtf"cod"cn"ecr"fg"nc"Wpkvcv"
d’Obres i seguint els criteris que es detallen a l’annex del calendari anual.
Rctgnnc"cwzknkct<"Cswguvc"rctgnnc"hct§"nÓjqtctk"fg"9052"c"37022"jqtgu"gnu"ocvkpu"ofiu"

48 dies d’horari partit amb l’horari de 7.30 a 13.45 hores i tardes de 15.00 a 18.00 
hores. En cas d’absències d’algun dels membres de les parelles del torn rotatori, 
uwrnktcp"cswguvgu"cduflpekgu"gpvtcpv"c"uwduvkvwkt"nc"rgtuqpc"cdugpv"*qrgtctk"q"clwfcpv+0"
Les absències poden ser per baixes per malaltia o accident de treball, permisos 
retribuïts, festes previstes, cobertura de vacances, absències imprevistes, etc. Les 
vacances de la parella auxiliar es combinaran amb les de l’equip de Grans Avaries 
i es faran durant els mesos de juliol o agost, de forma rotatòria.
Gn"ukuvgoc"fg"eqdgtvwtc"fg"ngu"cduflpekgu"rgt"nc"rctgnnc"cwzknkct"ugt§"gn"ugi¯gpv<
Si l’absència és coneguda amb anterioritat i es considera imprescindible la seva 

cobertura, el membre de la parella auxiliar que hagi de substituir-la adaptarà el seu 
horari al de la persona absent.

Si l’absència és imprevista, es produeix de dilluns a divendres i es considera 
imprescindible la seva cobertura, el membre de la parella auxiliar que hagi de 
substituir-la, adaptarà el seu horari al de la persona absent.

Si l’absència és imprevista, es produeix en dissabte, diumenge o festiu i es con-
sidera imprescindible la seva cobertura, es contactarà amb el membre de la parella 
auxiliar que hagi de substituir-la perquè manifesti la seva disponibilitat per fer la 
cobertura. Si no li es possible fer la cobertura, s’adoptaran altres mesures per poder 
fer-la efectiva. En aquest cas, si l’absència continua, i es considera imprescindible la 
seva cobertura, a partir del primer dia laborable del membre de la parella auxiliar, 
aquest adaptarà el seu horari al de la persona absent.

A partir de l’1 de juliol de cada any es controlarà les hores realitzades durant el 
primer semestre pels membres de la parella auxiliar, als efectes d’adaptar la seva 
jornada perquè no superin la jornada laboral anyal.

ANNEX 6

Sistema i condicions per al càlcul i pagament del plus pacte empresa

30" Eqo"c"kpkek"fgn"e§newn"uÓcichct§"gn"dgpgÝek"fÓgzrnqvcek„"fg"nc"uqekgvcv."swg"
Ýiwtc"gp"gn"eqorvg"fg"rfltfwgu"k"iwcp{u"fgnu"eqorvgu"cpwcnu"swg"gu"rtgugpvgp"cn"
Registre Mercantil.
40" Rgt"qdvgpkt"nc"dcug"fgn"e§newn."ecn"vtgwtg"fgn"dgpgÝek"fÓgzrnqvcek„"gn"57'"eqo"

c"swqvc"fg"nÓkorquv"uqdtg"uqekgvcvu"*q"gn"rgtegpvcvig"xkigpv"gp"ecfc"oqogpv+0
3. Sobre aquest valor global, obtingut d’acord amb els apartats 1 i 2 anteriors, 

uÓcrnkect§"nÓ3'"rgt"qdvgpkt"nÓkorqtv"vqvcn"fg"nc"itcvkÝecek„"inqdcn"fg"vqvu"gnu"vtgdc-
lladors que en puguin gaudir. O sigui, que d’aquest valor global es calcularà el seu 
3'"k"cswguv"gu"fkxkfkt§"rgn"pqodtg"fg"rtqfwetors que hi tinguin dret, amb el que es 
determinarà l’import corresponent a cadascun d’ells.
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4. Aquest import unitari es prorratejarà en funció del nombre d’hores de jornada 
cp{cn"qtfkp§tkc"tgcnkv¦cfgu"rgt"ecfc"dgpgÝekctk."k"gu"fgfwgkz"gp"eqpugs¯flpekc"nc"
rctv"eqttgurqpgpv"cnu"fkgu"fg"dckzc"ncdqtcn."rgtokuqu"k"nnkeflpekgu"uqnánkekvcfgu"rgn"
productor, etc., excepte les baixes d’accident laboral superior a 1 setmana, encara 
que fossin iguals o inferiors a 15 dies i es repetissin al llarg de l’any més de 2 vegades 
la Direcció podrà denegar el plus, com també podrà fer-ho quan passi això amb la 
ocncnvkc"eqo¿0"Pq"gu"fgfwktcp"rgt”."ngu"pq"tgcnkv¦cfgu"rgt"ecwugu"ngicnogpv"rtgxkuvgu"
o l’obligat compliment que no siguin les d’ostentar càrrecs públics de representació 
política o sindical fora de l’empresa.
70" Cswguvc"itcvkÝecek„"uÓcdqpct§"gp"gn"vgtokpk"fg"52"fkgu"fgu"fg"nÓcrtqxcek„"fg"

comptes de l’últim exercici per la Junta General.
80" Vcpocvgkz."gnu"gorngcvu"swg"jcikp"guvcv"ucpekqpcvu"cn"nncti"fg"nÓgzgtekek"fg"

referència no tindran dret a percebre-la, tot i que la Direcció podrà lliurament 
satisfer-la si vol, ponderant la importància, gravetat, incidència i repercussió dels 
fets que les motivaren en el si de l’empresa.

7. Quan l’import unitari resultant sigui inferior als 18,03 euros la Direcció podrà 
nnkwtgogpv"fgkzct"fÓcdqpct"cswguvc"itcvkÝecek„."fguvkpcpv"rgt”"nÓkorqtv"inqdcn"c"
despeses relacionades directament amb la formació, seguretat i salut, benestar, 
rtguvcekqpu"uqekcnu"eqorngogpv§tkgu"q"cnvtgu"crnkecekqpu"swg"dgpgÝek•p"fÓwpc"hqtoc"
o altra i personalment a tots els empleats de l’empresa.
Swcp"gn"tguwnvcv"ukiwk"2"q"pgicvkw."pq"rtqegfkt§"vcn"itcvkÝecek„."k"gu"fgfwkt§"cswguv"

import del o dels primers positius del o dels propers exercicis si així ho estima 
convenient la Direcció.

ANNEX 7

Aclariments respecte a elements relacionats amb la conducció de vehicles i motors 
k"nc"tgvktcfc"fg"ectpgv"qÝekcn"rgt"c"eqpfwkt"xgjkengu

30" Rgn"swg"hc"cn"eqdtcogpv"c"nc"fg"eqpfweek„"fg"xgjkengu"k"oqvqtu<"ngu"tgurqpucdk-
litats en que pugui incórrer el treballador conduint un vehicle propietat de l’empresa 
en el desenvolupament del seu treball, les assumeix l’empresa, amb la condició 
d’involuntarietat i no reincidència, incloses totes les sancions administratives i 
les sancions penals consistents en multes, imposades en sentència ferma per fets 
considerats com a imprudència, que es pagaran total o parcialment, depenent de 
la gravetat de cada cas. Això es pacta als mers efectes interns de l’empresa, i no 
és pacte oposable pel treballador davant de l’Administració de Justícia. L’empresa 
pagarà al treballador l’import d’aquestes sancions penals en el moment en què 
l’òrgan judicial faci el requeriment formal de pagament de la multa al treballador 
condemnat, prèvia presentació per aquest a l’empresa de la sentència en la qual 
ugÓn"eqpfgopk."c"Ý"fg"rqfgt"xcnqtct"nc"itcxgvcv"fgn"ecu."k"fgn"tgswgtkogpv"lwfkekcn"
de pagament de la multa.

L’empresa, en qualsevol cas, queda totalment alliberada de qualsevol responsabi-
nkvcv"rgt"hgvu"swg"gp"ugpvflpekc"hgtoc"gu"vkrkÝswkp"eqo"c"fgnkevg"eqpvtc"nc"ugiwtgvcv"fgn"
vt§Ýe."c"gzegrek„"fg"ngu"tgurqpucdknkvcvu"ekxknu"swg"eqttgurqpiwkp"c"nÓgortguc"eqo"
a propietària del vehicle, sens perjudici de poder atendre, excepcionalment, casos 
concrets, en els quals es consideri que hi ha hagut involuntarietat del treballador.

Per al personal que condueixi esporàdicament o normalment el seu propi vehi-
cle durant la jornada laboral o per realitzar funcions per a l’empresa, existeix un 
escalat de valoració i compensació del quilometratge fet en funció de la potència i 
característiques tècniques del vehicle, realitzant el propi interessat les corresponents 
liquidacions per al posterior i immediat cobrament, mentre no s’estableixi un altre 
mètode d’avaluació de la compensació de les despeses directes i indirectes resultants 
de la utilització del vehicle particular.
40" Rgn"swg"hc"c"nc"tgvktcfc"fg"ectpgv"qÝekcn"rgt"c"eqpfwkt"xgjkengu."jk"jc"eqpetgvcv"

wp"rtqegfkogpv"igpgtcn"c"ugiwkt"fcxcpv"ngu"fkÝewnvcvu"fÓcrctecogpv."swg"guvcdngkz"
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que en cas d’haver d’actuar a la via pública per causa de l’atenció al servei que 
prestem caldrà atendre el Codi de circulació vigent i les ordenances municipals 
imperants.

2.1 Així mateix hi actuarem atenent les normes internes de funcionament 
dictades per les nostres polítiques i codis empresarials esmentats, i seguint les 
kpuvtweekqpu"fg"ugp{cnkv¦cek„"gurge‡Ýswgu"rgt"c"qdtgu"gp"xkc"r¿dnkec"vtcpuogugu"
pels comandaments corresponents.

2.2 S’admet que es poden donar situacions d’alta prioritat, i en aquest sentit 
una avaria s’entén com a més prioritària que una obra programada que no afecta a 
ugtxgk"*k"eqo"ofiu"ghgevgu"vkpiwk"uqdtg"vgtegtgu"rgtuqpgu."ofiu"rtkqtkv§tkc"ugt§+0

2.3 Per tant, sempre es tendirà a aparcar el millor possible els vehicles, però en 
cniwpu"oqogpvu"gp"swfl"guvkiwk"fgiwfcogpv"lwuvkÝecv"gn"fgucvgpftg/jq."uÓjcwtcp"
fg"ugiwkt"gnu"ugi¯gpvu"etkvgtku<
Rquct"gp"nnqe"xkukdng"c"nÓkpvgtkqt"fgn"xgjkeng"wp"ectvgnn"kphqtocvkw"fÓCki¯gu"fg"Vgt-

tcuuc"*gp"gn"oqfgn"hceknkvcv"rgt"nc"rt”rkc"gortguc+"fgocpcpv"fkuewnrgu"k"kphqtocpv"
que s’està duent a terme un servei d’urgència.

Senyalitzar la situació antireglamentària adequadament seguint les normes de 
senyalització dictades per obres en via pública, o si fos el cas d’avaria del vehicle 
amb les reglamentàries generals del Codi de circulació.

Comunicar l’afectació a la circulació que es pugui ocasionar a l’encarregat res-
ponsable corresponent

2.4 Si pel motiu que sigui aquesta afectació causa queixes, es donaran les ex-
rnkecekqpu"eqttgurqpgpvu"cod"ecnoc."gfwecek„"k"dqpgu"ocpgtgu."*vcpv"c"swk"vkpiwk"
l’autoritat viària delegada en aquell moment com a ciutadans/anes en general) i 
uÓkpvgpvct§"tgevkÝect"nÓcevwcek„"rgtswfl"ukiwk"gn"ogp{u"rgtlwfkekcn"rgt"c"vqvjqo0"
Si l’evolució dels fets ho fes necessari es cridarà l’encarregat responsable perquè 
prengui les mesures corresponents.

2.5 El que no està previst, sota cap concepte, és el deixar cotxes aparcats que 
molestin la circulació o el pas de vianants, quan es realitzen feines no urgents, 
q"swcp"uÓguv§"gp"rgt‡qfg"fg"fguecpu"*guoqt¦ct."fkpct000+."pk"rtqxqect"ukvwcekqpu"
eqpÞkevkxgu"gp"nc"tgncek„"cod"gnu"ekwvcfcpu"swg"uÓjcikp"rqiwv"ugpvkt"chgevcvu"rgt"nc"
nostra actuació, tot i en situacions d’alta prioritat.

Aquests aclariments són vàlids per qualsevol persona de qualsevol àrea o depar-
vcogpv"swg"pgeguukvk"hgt"wu"fÓwp"xgjkeng"fg"nc"Þqvc"fg"nÓgortguc."rgt”"fiu"eqortgp-
sible que les gestions que es fan al Departament d’Obres són les més propenses a 
vtqdct/ug"gp"ukvwcekqpu"fg"oclqt"fkÝewnvcv."fqpcfc"nc"wtiflpekc"fÓcniwpu"fgnu"ugtxgku"
que han de donar.

A partir del dia 1 de juliol de 2006 i degut a la posada en marxa del carnet 
de conduir per punts a l’Estat espanyol, entra en funcionament a l’empresa un 
nou sistema de comunicació i control de la utilització dels vehicles de l’empresa 
swg"rgtogvk"kfgpvkÝect"gn"eqpfwevqt"eqpetgv"fg"ecfc"xgjkeng"gp"wp"oqogpv"fg-
terminat i evitar, per tant, qualsevol situació d’error en hipotètiques situacions 
d’infracció.

ANNEX 8

Consideracions al respecte de l’aplicació de l’ajuda escolar

NÓguecncv"fÓgfcvu"fiu"gn"ugi¯gpv<
1. Fills d’1 a 9 anys, ambdós inclosos.
2. Fills de 10 a 15 o 16 anys ambdós inclosos, en funció de l’edat acreditada al 

setembre de l’any en curs.
50" Hknnu"fg"38"c"39"cp{u"codf„u"kpenququ"swg"cetgfkvkp"guvwfkct"okvlcp›cpv"rtg-

sentació de les matrícules.
60" Hknnu"fg"3:"cp{u"q"oclqtu."swg"cetgfkvkp"guvwfkct"okvlcp›cpv"rtgugpvcek„"fg"

les matrícules.
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Nc"Fktgeek„."c"rctvkt"fgnu"Ýnnu"fg"37"q"38"cp{u."rqft§"uwurgpftg"vgorqtcnogpv"
l’atorgament de l’ajuda en els casos en què no es provi una bona aplicació en els 
guvwfku"q"ngu"swcnkÝecekqpu"Ýpcnu"fgn"ewtu"rtgegfgpv"ukiwkp"fgÝekgpvu0
Rgt"cnu"Ýnnu"swg"guvwfk•p."ugpug"ecr"cnvtc"qewrcek„"ncdqtcn."oclqtu"fg"39"cp{u."nc"

Fktgeek„"rqft§"cvqtict"clwfgu"gurgekcnu"swcp"ckz‡"jq"etgiwk"eqpxgpkgpv0"Vcnogpv"
rtqegfkt§"rgt"cnu"ecuqu"fg"vtgdcnncfqtu"Ýzqu"swg"uqnánkekvkp"clwfgu"rgt"cnu"ugwu"guvwfku"
particulars no relacionats amb l’activitat de l’empresa.
NÓgfcv"swg"ugtxkt§"fg"dcug"rgt"cn"e§newn"fg"nÓclwfc"ugt§"nc"swg"vkpiwkp"gnu"Ýnnu"gn"

dia 15 de setembre de cada any.
Als efectes de les futures actualitzacions de l’import global de les ajudes corres-

ponent a l’any 2006 és de 7.762,59 euros.
Aquestes ajudes especials així com les futures que atorgui la Direcció no com-

putaran a efectes d’actualització del total d’ajuda escolar per a l’any següent.
Un representant dels treballadors podrà inspeccionar el mètode i els càlculs 

eqttgurqpgpvu"cn"rtqttcvgki."kpetgogpv"inqdcn"k"eqorvcdknkv¦cek„"fg"Ýnnu"cod"ftgv"
a ajudes.

*2904830349+
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RESOLUCIÓ
TRE/2932/2007, de 16 d’agost, per la qual es disposa la inscripció i la publicació 
fgn"Eqpxgpk"eqnángevkw"fg"vtgdcnn"rgt"cn"ugevqt"fg"Rtqfwevgu"Fkgvflvkeu"k"Rtgrctcvu"
Alimentosos per al període 2007-2009 (codi de conveni núm. 7900625).

Xkuv"gn"vgzv"fgn"Eqpxgpk"eqnángevkw"fg"vtgdcnn"rgt"cn"ugevqt"fg"Rtqfwevgu"Fkgvflvkeu"k"
Preparats Alimentosos, per al període 2007-2009, subscrit per la part empresarial 
rgnu"tgrtgugpvcpvu"fÓCHGRCFK"k"rgt"nc"rctv"uqekcn"rgnu"tgrtgugpvcpvu"fg"EEQQ"k"
fÓWIV."gn"fkc"6"fg"lwnkqn"fg"4229."k"fÓceqtf"cod"gn"swg"fkurqugp"nÓctvkeng";204"k"5"fgn"
Tgkcn"fgetgv"ngikuncvkw"313;;7."fg"46"fg"oct›."rgn"swcn"uÓcrtqxc"gn"Vgzv"tgh„u"fg"nc"
Llei de l’Estatut dels treballadors; l’article 2.b) del Reial decret 1040/1981, de 22 de 
ocki."uqdtg"tgikuvtg"k"fkr”ukv"fg"eqpxgpku"eqnángevkwu"fg"vtgdcnn="nÓctvkeng"392030g+"k"l+"
de la llei orgànica 6/2006, de 19 de juliol, de reforma de l’Estatut d’autonomia de 
Catalunya, i altres normes d’aplicació.

RESOLC:

Ï3" Fkurquct"nc"kpuetkrek„"fgn"Eqpxgpk"eqnángevkw"fg"vtgdcnn"rgt"cn"ugevqt"fg"Rtq-
fwevgu"Fkgvflvkeu"k"Rtgrctcvu"Cnkogpvququ"rgt"cn"rgt‡qfg"4229/422;"*Eqfk"fg"eqpxgpk"
7900625), al Registre de convenis de la Direcció General de Relacions Laborals.

—2 Disposar que el text esmentat es publiqui al Fkctk"QÝekcn"fg"nc"Igpgtcnkvcv"
de Catalunya, amb el compliment previ dels tràmits pertinents.

PqvkÝswgw"cswguvc"Tguqnwek„"c"nc"Eqokuuk„"pgiqekcfqtc"fgn"Eqpxgpk0

Barcelona, 16 d’agost de 2007

SALVADOR ÁLVAREZ VEGA

Director general de Relacions Laborals

P. D. MONTSERRAT SEGURA I NOGUERA

Subdirectora general de Relacions Laborals

Traducció del text original signat per les parts

CONVENI
eqnángevkw"fg"vtgdcnn"rgt"c"ngu"gortgugu"fg"rtqfwevgu"fkgvflvkeu"k"rtgrctcvu"cnkogpvququ"
de la Comunitat Autònoma de Catalunya

CAPÍTOL 1
Disposicions generals

SECCIÓ 1A

Àmbits

Article 1
Àmbit funcional

Aquest Conveni és d’aplicació obligatòria per a totes les empreses i treballadors 
que es dediquin a les activitats de fabricació de productes dietètics, preparats ali-
mentosos i productes precuinats.

Hi queden incloses també les empreses de caràcter mixt o d’activitats mixtes 
múltiples afectades per aquest Conveni, sempre que la seva activitat principal sigui 
la fabricació de productes dietètics i preparats alimentosos.
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àmbits territorial i funcional.
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